


 

 

3.2. Pirkimo pavadinimas 
ir numeris 

Atviras konkursas „Dirbtine s plauc ių ventiliacijos aparatai ir anestezijos aparatai“ 
Nr. 4213789. 

3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos lėšomis 
finansuojamą projektą 
arba kitą projektą 

Europos Šąjungos le s omis bendrai finansuojamo projekto Nr. 09-002-P-0003, 
pavadinimas „Auks c iausio lygio sveikatos priez iu ros paslaugų ple tra LŠMUL Kauno 
klinikose siekiant pagerinti infektologine s pagalbos kokybę ir infekcijų kontrolę“. 
 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 
terminas, kai Prekės 
pristatomos vienu kartu 
 

Tieke jas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 12 
(dvylika) savaičių nuo uz sakymo pateikimo dienos s iuo adresu: Lietuvos 
sveikatos mokslų universiteto ligonine  Kauno klinikos, Eivenių g. 2, Kaunas.  
 
Kitas su Prekėmis susijusias paslaugas (Šutarties specialiųjų sąlygų 3.1 punktas), t. 
y. instaliavimą (įskaitant sumontavimą, pajungimą bei testavimą [skliausteliuose 
nurodytas reikalavimas taikomas pirkimo daliai Nr. 3]), po instaliavimo likusių 
įpakavimo medžiagų išvežimą (utilizavimą), Pirkėjo specialistų apmokymą 
naudotis Prekėmis ir Pirkėjo techninio personalo įvadinį apmokymą atlikti įrangos 
pogarantinę techninę priežiūrą atlikti ne vėliau kaip per 4 (keturias) savaites 
nuo užsakymo atlikti su Prekėmis susijusias paslaugas (Prekių parengimą naudoti) 
pateikimo dienos. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino 
pratęsimas 

Netaikoma 
 

4.3. Užsakymų teikimo 
tvarka 

Uz sakymai teikiami Tieke jo nurodytu elektroniniu pas tu ir laikomi gautais po 24 
(dvides imt keturių valandų) nuo uz sakymo pateikimo. 

4.4. Dėl minimalios 
užsakymo vertės / 
apimties 

Netaikoma 
 

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai  

Kartu su Preke mis pateikiami s ie dokumentai:  
(i) Vartotojo instrukcija lietuvių kalba [Šis punktas taikomas pirkimo dalims Nr.    

Nr. 2 ir Nr. 4]; 
 (ii)  Naudojimo instrukcija lietuvių kalba (elektronine  versija) [Šis punktas 

taikomas pirkimo daliai Nr. 3];  
(iii)   serviso dokumentacija lietuvių arba anglų kalba;  
(iv)   Prekių perdavimo-prie mimo aktas arba lygiavertis dokumentas; 
(v)  galiojanc io dokumento, liudijanc io Prekių z yme jimą ČE z enklu, kopija. 

Tieke jui Tieke jui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Preke s neatitinka Šutartyje 
nustatytų reikalavimų. 
5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas 

Fiksuotos kainos kainodara 
 
 

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, kai 
taikoma fiksuotos kainos 
kainodara 
 
 
 
 

Pradine s Šutarties verte  yra 162 350,00 Eur, (vienas s imtas s es iasdes imt du 
tu kstanc iai trys s imtai penkiasdes imt eurų, 00 ct) be pride tine s verte s mokesc io 
(toliau – PVM).  
PVM sudaro 34 093,50 Eur, (trisdes imt keturi tu kstanc iai devyniasdes imt trys 
eurai, 50 ct). 
Šutarties kaina yra 196 443,50 Eur, (vienas s imtas devyniasdes imt s es i tu kstanc iai 
keturi s imtai keturiasdes imt trys eurai, 50 ct) su PVM. 
Š ioje Šutartyje Pradine s Šutarties verte  yra lygi Tieke jo pasiu lymo kainai be PVM, 
nurodytai uz  visą pirkimo dokumentuose ir Šutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar) 
apimtį. 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 
taikant peržiūros taisykles 
 
 

Šutarties įkainiai bus perskaic iuojami: 
5.3.1. de l PVM tarifo pasikeitimo; 
5.3.2. netaikoma; 
5.3.3. de l kainų lygio pokyc io; 
5.3.4. netaikoma. 



 

 

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl PVM 
tarifo pasikeitimo 

Jeigu Šutarties vykdymo metu pasikeic ia PVM moke jimą reglamentuojantys teise s 
aktai, darantys tiesioginę įtaką Tieke jo tiekiamų Prekių Šutartyje nurodytai kainai 
/ įkainiams, Šutarties kaina / įkainiai perskaic iuojami nekeic iant Prekių kainos / 
įkainio be PVM.  
Perskaic iuota Šutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Šusitarimu ir turi bu ti 
taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, kada pasiras ytas 
Šusitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl kitų 
mokesčių, lemiančių 
Prekių kainos / įkainių 
pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma 
 
 

5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl kainų 
lygio pokyčio 
 
 

5.3.3.1. Bet kuri Šutarties s alis Šutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti 
Šutarties kainos / įkainių perz iu rą (keitimą) ne anksc iau kaip po 6 (s es ių) me nesių 
nuo Šutarties įsigaliojimo dienos jeigu perz iu ra jau buvo atlikta – nuo Šusitarimo 
de l paskutinio perskaic iavimo pagal s į Špecialiųjų sąlygų papunktį įsigaliojimo 
dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip 
nustatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 5 procentus. Šutarties kainos / įkainių 
perz iu ra atliekama ne rec iau kaip kas 12 (dvylika) me nesių. 
5.3.3.2. Šutarties kaina / įkainiai perz iu rimi tik tai Šutarties daliai, kuri ne ra 
is pirkta, t. y., Preke ms, kurios ne ra priimtos ir apmoke tos. Ve lesne  Šutarties kainos 
/ įkainių perz iu ra negali apimti laikotarpio, uz  kurį jau buvo atliktas perz iu ra. 
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas ve luoja de l Tieke jo kalte s, uz delstų pristatyti Prekių 
kaina / įkainiai ne ra perskaic iuojami de l kainų lygio kilimo (gali bu ti maz inami, 
tac iau negali bu ti didinami). 
5.3.3.4. Atlikdamos Šutarties kainos / įkainių perz iu rą Š alys vadovaujasi Valstybe s 
duomenų agentu ros vies ai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių 
duomenų baze s duomenimis. Is  kitos Š alies reikalaujama pateikti oficialų Valstybe s 
duomenų agentu ros ar kitos institucijos is duotą dokumentą ar patvirtinimą. 
5.3.3.5. Š alys privalo Šusitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų indekso 
reiks mę laikotarpio pradz ioje ir jo nustatymo datą, indekso reiks mę laikotarpio 
pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaic iuotą Šutarties kainą 
/ įkainius, perskaic iuotą Pradine s Šutarties vertę. 
5.3.3.6. Nauja Šutarties kaina / įkainiai apskaic iuojami pagal z emiau pateiktą 
formulę: 

a1 = a + (
k

100
× a), kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei perz iu ra jau buvo 

atlikta, tai po paskutinio perskaic iavimo)  
a1 – perskaic iuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM)  
k – pagal vartotojų kainų indeksą apskaic iuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų 
pokytis (padide jimas arba sumaz e jimas) (%). „k“ reiks me  skaic iuojama pagal 
formulę: 

k =
Indnaujausias

Indpradžia
× 100 − 100, (proc.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi de l kainos / įkainių perz iu ros is siuntimo kitai s aliai dieną 
paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų indeksas. 
Indpradz ia – laikotarpio pradz ios datos (me nesio) vartojimo prekių ir paslaugų 
indeksas. Pirmojo perskaic iavimo atveju laikotarpio pradz ia (me nuo) yra Sutarties 
įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir ve lesnių perskaic iavimų atveju laikotarpio 
pradz ia (me nuo) yra paskutinio perskaic iavimo metu naudotos paskelbto 
atitinkamo indekso reiks me s me nuo. 
5.3.3.7. Škaic iavimams indeksų reiks me s imamos keturių skaitmenų po kablelio 
tikslumu. Apskaic iuotas pokytis (k) tolimesniems skaic iavimams naudojamas 
suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaic iuotas įkainis „a1“ 
suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
5.3.3.8. Š alis, siekianti Šutarties kainos / įkainių perz iu ros, privalo ras tu kreiptis į 
kitą Š alį ir pras yme pateikti visą reikalingą informaciją: Šutarties pavadinimą, 
numerį, datą, neperduotų ir neapmoke tų Prekių sąras ą su kiekiais, indekso 



 

 

reiks mes su nuorodomis į vies us s altinius Valstybe s duomenų agentu ros 
Oficialiosios statistikos portale arba kitus oficialius s altinių duomenis, kita svarbi 
informacija. Pras yme Š alis neturi teise s nurodyti kito indekso ar pras yti 
perskaic iavimo pagal kitą indeksą nei nurodytas s ioje procedu roje. 
5.3.3.9. Šusitarimas turi bu ti sudarytas per 10 (des imt) darbo dienų nuo Š alies 
pateikto tinkamo pras ymo perskaic iuoti Šutarties kainą / įkainius gavimo dienos. 
5.3.3.10. Šusitarimu Š alys neturi teise s keisti procedu roje nurodytos tvarkos ar kitų 
Šutarties nuostatų, is skyrus, jei keitimas atliekamas pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl kainų 
lygio pokyčio pagal Prekių 
grupių kainų pokyčius 

Netaikoma 
 
 

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio (apimties) 
keitimo taisykles 

Netaikoma 
 

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir tvarka 

Pirke jas atsiskaito su Tieke ju ne ve liau kaip per 30 (trisdes imt) kalendorinių dienų 
po Prekių pristatymo bei „Naujo ilgalaikio turto – medicinine s aparatu ros 
naudojimo pradz ios nustatymo akto“ pasiras ymo, Pirke jui gavus sąskaitą. 
Apmoke jimo sąlygos: įvykdz ius visus sutartinius įsipareigojimus, sumokama visa 
Šutarties kaina. 

5.6. Avansas Netaikoma 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma  

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Preke ms nustatomi Tieke jo pasiu lyti arba Prekių gamintojo taikomi Garantiniai 
terminai, tac iau bet kokiu atveju ne trumpesni kaip Šutarties 1 priedo „Technine  
specifikacija“ 13 punkte nurodyti terminai. [Šis punktas taikomas pirkimo daliai Nr. 
2]. 
Preke ms nustatomi Tieke jo pasiu lyti arba Prekių gamintojo taikomi Garantiniai 
terminai, tac iau bet kokiu atveju ne trumpesni kaip Šutarties 1 priedo „Technine  
specifikacija“ 39 punkte nurodyti terminai. [Šis punktas taikomas pirkimo daliai Nr. 
3]. 
Preke ms nustatomas Tieke jo pasiu lytas arba Prekių gamintojo taikomas Garantinis 
terminas, tac iau bet kokiu atveju ne trumpesnis kaip Šutarties 1 priedo „Technine  
specifikacija“ 14 punkte nurodytas terminas. [Šis punktas taikomas pirkimo daliai 
Nr. 4]. 
Garantinis terminas skaic iuojamas nuo Prekių parengimo naudoti bei „Naujo 
ilgalaikio turto – medicinine s aparatu ros naudojimo pradz ios nustatymo akto“ 
pasiras ymo dienos. 

6.2. Garantinė priežiūra Garantinio termino laikotarpiu nustac ius Prekių tru kumų, Tieke jas turi ne ve liau 
kaip per 15 (penkiolika) darbo dienų nuo ras ytine s pretenzijos gavimo dienos 
pas alinti Prekių tru kumus. 
Garantijos laikotarpiu Tiekėjas turi nemokamai atlikti įrangos remontą, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai atlikti techninę priežiūrą,  įskaitant 
techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales ir medžiagas. 

6.3. Kokybinių kriterijų 
įgyvendinimo ir tikrinimo 
tvarka 

Netaikoma 
 
 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai ir 
(ar) specialistai 

Šutarties vykdymui subtieke jai ir (ar) specialistai nepasitelkiami. 
 
 

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 



 

 

8.1. Prievolių pagal Sutartį 
įvykdymo užtikrinimas 

Prievolių pagal Šutartį įvykdymas uz tikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda);  
Pirmo pareikalavimo banko garantija; 
Draudimo bendrove s laidavimo draudimu; 
Šutarties įvykdymo uz tikrinimo sumos pervedimu į Pirke jo banko sąskaitą (kartu 
su pervedimą įrodanc ia dokumento kopija). Šutartį nutraukus de l Tieke jo kalte s, 
visa Špecialiųjų sąlygų 8.3 punkte nurodyta į Pirke jo sąskaitą pervesta suma yra 
negrąz inama. 

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo 
terminas 

Šutarties įvykdymo uz tikrinimo galiojimo terminas turi bu ti ne trumpesnis nei 
Šutarties galiojimo terminas. 
 

8.3. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas  

Tieke jas ne ve liau kaip per 10 (des imt) darbo dienų nuo Šutarties pasiras ymo 
dienos turi pateikti Pirke jui 5 (penkių) procentų dydz io nuo Pradine s Šutarties 
verte s be PVM, nurodytos Špecialiųjų sąlygų 5.2 punkte, pirmo pareikalavimo 
banko garantiją arba draudimo bendrove s laidavimo draudimo ras tą arba pervesti 
į Pirke jo banko sąskaitą Šutarties įvykdymo uz tikrinimo sumą, atitinkanc ius 
Bendrųjų sąlygų 10 skyriaus reikalavimus. Esant poreikiui, gavus Tieke jo pras ymą, 
s is terminas gali bu ti pratęstas Š alių suderintam terminui. 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  

9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirke jas, gavęs tinkamai pateiktą ir uz pildytą Šąskaitą, uz delsia atsiskaityti uz  
tinkamai Tieke jo perduotas kokybis kas Prekes per Šutartyje nurodytą terminą, 
Tieke jas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos skaic iuoja Pirke jui 0,06 (s es ių 
s imtųjų) procento dydz io delspinigius nuo neapmoke tos sumos be PVM uz  
kiekvieną ve lavimo dieną.  

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tieke jas ve luoja vykdyti uz sakymą, tiekti Prekes ar is taisyti jų tru kumus 
arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirke jas nuo kitos nei nustatytas 
terminas dienos Tieke jui skaic iuoja 0,06 (s es ių s imtųjų) procento  dydz io 
delspinigius uz  kiekvieną uz delstą dieną nuo laiku neperduotų Prekių ar Prekių, 
turinc ių tru kumų, kainos be PVM.  
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos sumažinimo 
susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 punktą, Pirkėjas nuo kitos nei 
nustatytas terminas dienos Tiekėjui skaičiuoja 0,06 (šešių šimtųjų) procento 
dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos, 
kainos be PVM. 
9.2.3. Tieke jas privalo sumoke ti Pirke jui netesybas per 30 (trisdes imt) dienų nuo 
Pirke jo pareikalavimo, jeigu netesybų suma ne ra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos 
sumos.  

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda nutraukus 
Sutartį dėl esminio 
Sutarties pažeidimo ar 
nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne 
Sutartyje nustatyta tvarka 

9.3.1. Nutraukus Šutartį de l esminio Šutarties paz eidimo, nustatyto Šutarties 
Špecialiosiose sąlygose, mokama 10 (des imt) procentų dydz io bauda nuo Pradine s 
Šutarties verte s be PVM, nurodytos Špecialiųjų sąlygų 5.2 punkte.  
9.3.2. Nepagrįstai nutraukus Šutarties vykdymą ne Šutartyje nustatyta tvarka, 
mokama 10 (des imt) procentų dydz io bauda nuo Pradine s Šutarties verte s, 
nurodytos Špecialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų 
subtiekėjų pasitelkimo 
nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo tvarkos  

Netaikoma 
 

9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių ir (arba) 

Netaikoma 



 

 

socialinių kriterijų 
nesilaikymo 
9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų nesilaikymo 

Netaikoma 
 
 

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose nustatytų 
Kokybinių kriterijų 
nepasiekimo Sutarties 
vykdymo metu 

Netaikoma 

9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo 

Netaikoma 
 

9.9. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl Pirkėjo 
simbolių, pavadinimo ir 
ženklo reklamoje ar 
rinkodaroje naudojimo 
reikalavimų nesilaikymo 
bei draudimo naudotis 
Pirkėjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 
rezultatais nesilaikymo 

Netaikoma 
 
 
 

9.10. Kitos netesybos Netaikoma 
 

10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS 

10.1. Esminės Sutarties 
sąlygos 

Netaikoma 
 

10.2. Dideli arba 
nuolatiniai esminės 
Sutarties sąlygos vykdymo 
trūkumai 

Netaikoma  
 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties sudarymas 
ir įsigaliojimas 

Š i Šutartis laikoma sudaryta, kai (pirma) ją pasiras o abi Š alys, ir (antra) 
pateikiamas Šutarties įvykdymo uz tikrinimas. 
Šutartis galioja iki visis ko prievolių įvykdymo (kol bus is naudota Pradine s Šutarties 
verte , bet jos terminas negali bu ti ilgesnis kaip 12 (dvylika) me nesių. 
 

11.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas 

Š alių abipusiu ras ytiniu Šusitarimu Šutartis tomis pac iomis sąlygomis (nedidinant 
Šutarties kainos) gali bu ti pratęsta 1 (vieną) kartą 12 (dvylikai) me nesių, jeigu yra 
is likęs poreikis ir esant s iai (s ioms) aplinkybe ms: 
11.2.1. Pirke jas neis pirko Prekių pagal Šutartį ir ne ra is naudota Šutarties kaina. 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutarties nutraukimo 
pagrindai 

Šutartis gali bu ti nutraukiama ras ytiniu Š alių susitarimu arba vienas alis kai, 
Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka. 

12.2. Esminiai Sutarties 
pažeidimai 
 

12.2.1. jeigu Tieke jas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų uz  Šutartyje nustatytą 
Šutarties kainą / įkainius; 
12.2.2. jeigu Tieke jas nepateikia Šutarties įvykdymo uz tikrinimo pratęsimo ilgiau 
kaip 30 (trisdes imt) dienų nuo galiojanc io Šutarties įvykdymo uz tikrinimo termino 
pabaigos Bendrosiose sąlygose nustatyta tvarka (is skyrus pirminį Šutarties 
įvykdymo uz tikrinimą); 



 

 

12.2.3. jeigu Tieke jas nesilaiko Šutartyje nustatytų Prekių tiekimo terminų 2 (du) 
kartus is  eile s arba ve luoja pristatyti Prekes daugiau nei 60 (s es iasdes imt) 
kalendorinių dienų Šutartyje nustatytas Prekių pristatymo terminas; 
12.2.4. jeigu Tieke jas paz eidz ia Prekių pristatymo terminus ir priskaic iuotų 
netesybų uz  ve lavimą suma virs ija 20 (dvides imt) proc. Pradine s sutarties verte s; 
12.2.5. Tieke jas paz eidz ia Prekių pristatymo terminus ir de l Prekių pristatymo 
ve lavimo Preke s tampa nebereikalingos; 
12.2.6. Tieke jas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios neatitinka 
Šutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų Preke ms; 
12.2.7. Tieke jo kvalifikacija tapo nebeatitinkanc ia pirkimo dokumentuose 
nustatytų Šutarties tinkamam vykdymui bu tinų reikalavimų ir s ie neatitikimai 
nebuvo is taisyti per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo kvalifikacijos tapimo 
neatitinkanc ia dienos; 
12.2.8. Tieke jas paz eidz ia s ios Šutarties nuostatas, reglamentuojanc ias 
konkurenciją, intelektine s nuosavybe s ar konfidencialios informacijos valdymą; 

13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI  

13.1. Aplinkosauginių 
kriterijų nustatymo 
teisinis pagrindas 

Netaikoma 

13.2.  Su perkamomis 
Prekėmis susiję socialiniai 
kriterijai 

Netaikoma 
 

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  
(jeigu bu tina de l konkretaus Šutarties dalyko specifikos)  

14.1.  Netaikoma 

14.2. Netaikoma 

14.3. Netaikoma 

14.4. Netaikoma 

14.5. Šutarties Bendrosiose sąlygose nurodytos alternatyvios nuostatos (su prieras u 
„jei taikoma“ ir pan.) taikomos tik tokiu atveju, jeigu jos konkrec iai apras omos 
Šutarties Špecialiosiose sąlygose. 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Technine  specifikacija; 

15.2. Priedas Nr. 2 Prekių z iniaras tis; 

15.3. Priedas Nr. 3 Pirkimo sąlygos (išskyrus dokumentus, kurie pridedami kaip atskiri priedai, 
nurodyti aukščiau) (atskirai nepridedamos); 

15.4. Priedas Nr. 4 Tieke jo pasiu lymas (atskirai nepridedamas); 

15.5. Priedas Nr. 5 Kiti dokumentai (jei tokių yra). 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 
PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Generalinis direktorius  
prof. habil. dr. Renaldas Jurkevičius 

Direktorius 
Jonas Baltrus aitis 

 
(parašas) 

 

 
(parašas) 

 
___________________________ 

 
  



 

 

Sutarties priedas Nr. 1 
 

TEČHNINE  ŠPEČIFIKAČIJA 
 

Antra pirkimo dalis. Dirbtinės plaučių ventiliacijos aparatas (Škubios pagalbos skyriui) – 3 vnt. 
 

Eil. 
Nr. 

Parametrai 
(specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų reikšmės 
Siūlomi techniniai parametrai ir 
parametrų reikšmės  

1. Bendrieji 
reikalavimai: 

  

1.1. Paskirtis Aparatas pritaikytas vaikų ir suaugusiųjų 
dirbtinei plaučių ventiliacijai 

Paskirtis: Aparatas Mindray SV300 
pritaikytas vaikų ir suaugusiųjų dirbtinei 
plaučių ventiliacijai 

1.2. Oro tiekimas Iš ligoninėje esančios centralizuoto dujų 
tiekimo sistemos arba iš aparate integruotos 
turbinos 

Oro tiekimas: iš aparate integruotos 
turbinos 

1.3. Deguonies tiekimas 1. Centralizuotas - iš ligoninėje esančios 
centralizuoto dujų tiekimo sistemos; 
2.    Aparato darbui tinkamo O2 dujų slėgio 
diapazonas ne  siauresnis kaip 2,8 - 6 bar  

Deguonies tiekimas: 
1. Centralizuotas - iš ligoninėje esančios 
centralizuoto dujų tiekimo sistemos; 
2. Aparato darbui tinkamo O2 dujų slėgio 
diapazonas: 2,8 – 6,0 bar. 

1.4. Elektros maitinimas 1. 230V, 50 Hz elektros tinklas;  
2. Vidinis akumuliatorius, užtikrinantis ≥30 
min. trukmės aparato darbą be išorinio 
maitinimo. 

Elektros maitinimas: 
1. 100-240V, 50/60 Hz elektros tinklas 
(reikalaujama reikšmė patenka į siūlomą 
reikšmę); 
2. Vidinis akumuliatorius, užtikrinantis 
180 min. trukmės aparato darbą be 
išorinio maitinimo. 

1.5. Aparato bendras 
svoris (nevertinant 
vežimėlio svorio) 

≤ 25 kg  Aparato bendras svoris (nevertinant 
vežimėlio svorio): 10 kg. 

1.6. Srauto matavimai Škysčiams ir paciento sekrecijai atspari 
technologija  

Srauto matavimai: Škysčiams ir paciento 
sekrecijai atspari technologija. 

1.7. Vaistų purkštuvas Integruotas aparate Vaistų purkštuvas: Integruotas aparate. 

2. Reikalavimai 
displėjui: 

  

2.1. Ekrano parametrai 1. Spalvotas, sensorinio valdymo; 
2. Įstrižainė ne mažiau 12 colių; 
3. Raiška ne mažiau kaip 1024x768 taškų. 

Ekrano parametrai: 
1. Spalvotas, sensorinio valdymo; 
2. Įstrižainė 12,1 colio; 
3. Raiška 1280x800 taškų. 

2.2. Displėjaus padėties 
reguliavimas 

Displėjus arba prie vežimėlio pritvirtintas 
aparatas su integruotu displėjumi 
reguliuojamos padėties – pagal poreikį 
palenkiamas aukštyn/žemyn 

Displėjaus padėties reguliavimas: 
Displėjus reguliuojamos padėties – pagal 
poreikį palenkiamas aukštyn/žemyn 

2.3. Atvaizduojamos 
informacijos  
išdėstymo ekrane 
keitimas 

Esant poreikiui, vartotojas gali keisti ekrano 
komponentų (jame atvaizduojamos 
informacijos) išdėstymą 

Atvaizduojamos informacijos išdėstymo 
ekrane keitimas: Esant poreikiui, 
vartotojas gali keisti ekrano komponentų 
(jame atvaizduojamos informacijos) 
išdėstymą. 

3. Dirbtinės plaučių 
ventiliacijos darbo 
režimai: 

1. Šlėgį kontroliuojanti ventiliacija (PČ); 
2. Tūrį kontroliuojanti ventiliacija (VČ); 
3. Tūrį kontroliuojanti, slėgiu reguliuojama 

ventiliacija (PRVČ arba lygiavertė); 
4. Šlėgį kontroliuojanti sinchronizuota 

ventiliacija; 

Dirbtinės plaučių ventiliacijos darbo 
režimai: 
1. Šlėgį kontroliuojanti ventiliacija (P-
A/C); 
2. Tūrį kontroliuojanti ventiliacija (V-
A/C); 



 

 

5. Šlėgio palaikomoji (PŠ) ir ČPAP 
ventiliacija; 

6.     Tūrio palaikomoji ventiliacija (VŠ). 

3. Tūrį kontroliuojanti, slėgiu 
reguliuojama ventiliacija (PRVC); 
4. Šlėgį kontroliuojanti sinchronizuota 
ventiliacija; 
5. Šlėgio palaikomoji (PŠ) ir ČPAP 
ventiliacija; 
6. Tūrio palaikomoji ventiliacija (VŠ). 

3.1. Galimybė taikyti 
neinvazinę 
ventiliaciją 

Aparatas pritaikytas neinvazinei ventiliacijai Galimybė taikyti neinvazinę ventiliaciją: 
Aparatas pritaikytas neinvazinei 
ventiliacijai. 

4. Reikalavimai 
ventiliacijos 
parametrams: 

  

4.1. Vienkartinis 
kvėpuojamasis tūris 
(reguliavimo ribos ne 
siauresnės už 
nurodytas) 

2 - 2000 ml Vienkartinis kvėpuojamasis tūris: 2 - 
2000 ml 

4.2. PEEP (reguliavimo 
ribos ne siauresnės 
už nurodytas) 

1 - 50 cmH2O PEEP: 0 – 50 cmH2O. 

4.3. Kvėpavimo dažnis 
(reguliavimo ribos 
ne siauresnės už 
nurodytas) 

4 - 100 k/min Kvėpavimo dažnis: 1 – 100 k/min. 

4.4. Maksimalus srautas Ne mažiau 180 l/min Maksimalus srautas: 210 l/min. 

4.5. Šlėgio arba tėkmės 
trigeris 
(reguliavimo ribos 
ne siauresnės už 
nurodytas)  

Nuo -1 iki -20 cmH2O, jei siūlomas slėgio 
trigeris,  
nuo 0,2 iki 2 l/min, jei siūlomas tėkmės 
trigeris 

Šlėgio trigeris: 
Nuo -20 iki -0,5 cmH2O 

4.6. Maksimalus įkvėpimo 
slėgis (reguliavimo 
ribos ne siauresnės 
už nurodytas) 

2 - 80 cm H2O Maksimalus įkvėpimo slėgis: 1 – 80 cm 
H2O. 

4.7. Deguonies 
koncentracija 
(reguliavimo ribos 
ne siauresnės už 
nurodytas) 

21 - 100 % Deguonies koncentracija: 21 – 100 %. 

4.8. Įkvėpimo laikas 
(reguliavimo ribos 
ne siauresnės už 
nurodytas) 

0,1 - 5 s Įkvėpimo laikas: 0,10 – 10 s. 

4.9. Kvėpavimo 
užbaigimas pagal 
srautą (reguliavimo 
ribos ne siauresnės 
už nurodytas) 

1 - 70% Kvėpavimo užbaigimas pagal srautą: 1 – 
85 % 

4.10. Apnėjos trukmė 
(reguliavimo ribos 
ne siauresnės už 
nurodytas) 

5 - 10 s  Apnėjos trukmė: 0,10 – 10 s. 

5. Matuojami (arba 
išvestiniai, 

1. Pikinis slėgis; 
2. Plato slėgis; 
3. Vidutinis slėgis; 

Matuojami (arba išvestiniai, 
apskaičiuojami) parametrai: 
1. Pikinis slėgis; 



 

 

apskaičiuojami) 
parametrai: 

4. Špontaninis ir priverstinis kvėpavimo 
dažnis; 

5. Vienkartinis kvėpuojamasis tūris 
įkvėpime; 

6. Vienkartinis kvėpuojamasis tūris 
iškvėpime; 

7. Įkvėptas minutinis tūris arba spontaninis 
minutinis tūris; 

8. Dujų nuotėkis; 
9. Deguonies koncentracija; 
10. Dinaminis tamprumas (angl. dynamic 

compliance); 
11. Elastingumas (angl. elastance) arba 

pasipriešinimas (angl. resistance); 
12. Paviršutinio kvėpavimo indeksas. 

2. Plato slėgis; 
3. Vidutinis slėgis; 
4. Špontaninis ir priverstinis kvėpavimo 
dažnis; 
5. Vienkartinis kvėpuojamasis tūris 
įkvėpime; 
6. Vienkartinis kvėpuojamasis tūris 
iškvėpime; 
7. Įkvėptas spontaninis minutinis tūris; 
8. Dujų nuotėkis; 
9. Deguonies koncentracija; 
10. Dinaminis tamprumas (angl. 
dynamic compliance); 
11. Pasipriešinimas (angl. resistance); 
12. Paviršutinio kvėpavimo indeksas. 

6. Grafinis 
ventiliacijos 
proceso 
atvaizdavimas ir 
duomenų 
išsaugojimas bei 
perdavimas: 

  

6.1. Parametrų kreivės 
ekrane  

Grafinis slėgio, srauto ir tūrio kreivių 
monitoravimas 

Parametrų kreivės ekrane: Grafinis 
slėgio, srauto ir tūrio kreivių 
monitoravimas 

6.2. Parametrų kilpinės 
kreivės ekrane 

Tūris-slėgis; tūris-srautas; slėgis-srautas Parametrų kilpinės kreivės ekrane: 
Tūris-slėgis; tūris-srautas; slėgis-srautas 

6.3. Parametrų 
tendencijų (angl. 
trends) išsaugojimas 

Ne mažiau 72 valandos Parametrų tendencijų (angl. trends) 
išsaugojimas: 72 valandos. 

7. Garsinė ir vaizdinė 
apsaugos sistema: 

  

7.1. Rankiniai aliarmų 
nustatymai 
(kontroliuojami 
parametrai) 

1. Kvėpavimo takų slėgis 
2. Iškvėptas minutinis tūris arba iškvėptas 
vienkartinis tūris 
3. Deguonies koncentracija 
4. Apnėja 

Rankiniai aliarmų nustatymai 
kontroliuojami parametrai): 
1. Kvėpavimo takų slėgi 
2. Iškvėptas vienkartinis tūris 
3. Deguonies koncentracija 
4. Apnėja 

8. Komplektacija:   
8.1. Filtrų komplektas 1 kompl. Filtrų komplektas, 1 kompl. 
8.2. Paciento kontūras 1 kompl. Paciento kontūras, 1 kompl. 
8.3. Paciento kontūro 

laikiklis 
1 vnt. Paciento kontūro laikiklis, 1 vnt. 

8.4. Integruotas 
kapnografijos 
modulis, 
sukomplektuotas su 
daugkartinio 
naudojimo CO2 
matavimo davikliu 

1 kompl. Integruotas kapnografijos modulis, 
sukomplektuotas su daugkartinio 
naudojimo CO2 matavimo davikliu – 1 
kompl. 

8.5. Y-tipo srauto 
matavimo modulis 
(arba kitas 
komponentas, 
naudojamas srauto 
matavimams atlikti) 

1 vnt.; kartu su moduliu pateikiama 10 
kompl. jungiamųjų žarnelių su matavimo 
adapteriais (jeigu jos reikalingos srauto 
matavimo funkcijai užtikrinti) 

Kitas komponentas, naudojamas srauto 
matavimams atlikti - Mindray 
daugkartinio naudojimo ekspiracinis 
vožtuvas su srauto jutikliu. 

8.6. Vaistų purkštuvas 5 vnt. Vaistų purkštuvas 5 vnt. 



 

 

8.7. Vežimėlis 1 vnt. Vežimėlis 1 vnt. 
9. Įrangos pristatymas 

ir instaliavimas 
Įrangos pristatymo, iškrovimo, pervežimo į 
instaliavimo vietą, instaliavimo, po 
instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų 
išvežimo (utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 
pasiūlymo kainą. 

Įrangos pristatymas ir instaliavimas: 
Įrangos pristatymo, iškrovimo, 
pervežimo į instaliavimo vietą, 
instaliavimo, po instaliavimo likusių 
įpakavimo medžiagų išvežimo 
(utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 
pasiūlymo kainą. 

10. Medicininio 
personalo 
apmokymas 

Medicininio personalo apmokymas naudoti 
įrangą įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

Medicininio personalo apmokymas: 
Medicininio personalo apmokymas 
naudoti įrangą įskaičiuotas į pasiūlymo 
kainą. 

11. Techninio personalo 
apmokymas 

LŠMU ligoninės Kauno klinikų Medicininės 
technikos tarnybos inžinierių įvadinis 
apmokymas atlikti įrangos pogarantinę 
techninę priežiūrą įskaičiuotas į pasiūlymo 
kainą. 

Techninio personalo apmokymas: 
LŠMU ligoninės Kauno klinikų 
Medicininės technikos tarnybos 
inžinierių įvadinis apmokymas atlikti 
įrangos pogarantinę techninę priežiūrą 
įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

12. Kartu su įranga 
pateikiama 
dokumentacija 

1. Vartotojo instrukcija lietuvių kalba; 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba 

anglų kalba: 

a) Štruktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 

b) Instaliavimo instrukcijos; 

c) Funkcionalumo patikrinimo 
instrukcijos; 

d) Aptarnavimo instrukcijos; 

e) Gedimų nustatymo instrukcijos; 

f) Išardymo-surinkimo instrukcijos; 

g) Atsarginių dalių katalogas; 

h) Periodinio techninės būklės 
tikrinimo instrukcijos; 

i) Derinimo/kalibravimo instrukcijos 
(taikoma, jei šios procedūros yra 
numatytos siūlomos įrangos 
gamintojo); 

Programinė įranga, serviso slaptažodžiai bei 
aparatūriniai „raktai“ b), c), d), e), h) ir i) 
punktuose nurodytiems darbams atlikti 
(taikoma, jei šios priemonės yra numatytos 
siūlomos įrangos gamintojo). 

Kartu su įranga pateikiama 
dokumentacija: 
1. Vartotojo instrukcija lietuvių kalba; 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba 
anglų kalba: 
a) Štruktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 
b) Instaliavimo instrukcijos; 
c) Funkcionalumo patikrinimo 
instrukcijos; 
d) Aptarnavimo instrukcijos; 
e) Gedimų nustatymo instrukcijos; 
f) Išardymo-surinkimo instrukcijos; 
g) Atsarginių dalių katalogas; 
h) Periodinio techninės būklės tikrinimo 
instrukcijos; 
i) Derinimo/kalibravimo instrukcijos 
(šios procedūros nėra numatytos 
siūlomos įrangos gamintojo); 
j) Programinė įranga, serviso 
slaptažodžiai bei aparatūriniai „raktai“ b), 
c), d), e), h) ir i) punktuose nurodytiems 
darbams atlikti (šios priemonės nėra 
numatytos siūlomos įrangos gamintojo). 

13. Garantinio 
aptarnavimo 
laikotarpis 

Įrangos, įskaitant integruotą kapnografijos 
modulį ir paciento kontūro laikiklį, garantinio 
aptarnavimo laikotarpis - ≥ 36 mėnesiai, 
daugkartiniam naudojimui skirtų įrangos 
priedų  garantinio aptarnavimo laikotarpis - ≥ 
12 mėnesių.  

Garantinio aptarnavimo laikotarpis: 
Įrangos, įskaitant integruotą 

kapnografijos modulį ir paciento kontūro 
laikiklį, garantinio aptarnavimo 
laikotarpis: 36 mėnesiai. Daugkartiniam 
naudojimui skirtų įrangos priedų 
garantinio aptarnavimo laikotarpis: 12 
mėnesių. 

14. Garantijos sąlygos Į garantiją įskaičiuotas  nemokamai 
atliekamas įrangos remontas, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales bei 
medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai 
atliekama techninė priežiūra, įskaitant 
techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 

Garantijos sąlygos: 
Į garantiją įskaičiuotas nemokamai 
atliekamas įrangos remontas, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales 
bei medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu 
nemokamai atliekama techninė 



 

 

ir medžiagas. Reikalavimai netaikomi 
garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų 
atvejams, kai įranga sugenda dėl vartotojo 
kaltės. 

priežiūra, įskaitant techninei priežiūrai 
atlikti reikalingas detales ir medžiagas. 
Reikalavimai netaikomi garantijos 
sąlygų neatitinkančių gedimų atvejams, 
kai įranga sugenda dėl vartotojo kaltės. 

15. Galimybė įsigyti 
originalias (arba 
joms lygiavertes) 
atsargines dalis 

Tiekėjas turi užtikrinti galimybę įsigyti 
siūlomos prekės originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis (jų tiekimą 
rinkai) ne trumpiau kaip 5 metus (prašome 
nurodyti konkrečią trukmę) nuo prekės 
garantinio laikotarpio pabaigos, išskyrus 
atvejus, kai siūlomos prekės originalios (arba 
joms lygiavertės) atsarginės dalys dėl 
objektyvių priežasčių negali būti tiekiamos 
Lietuvos Respublikos rinkai (būtinas tiekėjo 
ir/arba gamintojo atitinkamas 
patvirtinimas).  
Pastaba: Reikalavimas taikomas 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos 
ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. 
D1-401 patvirtinto aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo II skyriaus 4.4.4.4 
punktu. 

Galimybė įsigyti originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis: Tiekėjas 
užtikrina galimybę įsigyti siūlomos 
prekės originalias (arba joms lygiavertes) 
atsargines dalis (jų tiekimą rinkai) 5 
metus nuo prekės garantinio laikotarpio 
pabaigos, išskyrus atvejus, kai siūlomos 
prekės originalios (arba joms lygiavertės) 
atsarginės dalys dėl objektyvių priežasčių 
negali būti tiekiamos Lietuvos 
Respublikos rinkai. 

 
Trečia pirkimo dalis. Anestezijos aparatas – 2 vnt. 

Eil. 
Nr. 

Parametrai 
(specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų reikšmės 
Siūlomi techniniai parametrai ir 
parametrų reikšmės  

1. Paskirtis Anestezijos aparatas pritaikomas visų 
amžiaus grupių pacientams 

Paskirtis: Anestezijos aparatas Mindray 
A9 pritaikomas visų amžiaus grupių 
pacientams 

2. Bendrieji 
reikalavimai 
anestezijos aparatui 

1. Anestezijos aparatas su integruotu 
paciento gyvybinių funkcijų monitoriumi, be 
garintuvo; 
2. Mobili įrenginio platforma su centrine 
stabdžių sistema, prie centrinės vakuumo 
tiekimo sistemos jungiama siurbimo sistema, 
pasukamu sistemos ekranu ir bėgeliais 
priedų tvirtinimui; 
3. Anestezijos aparatas pritaikytas tvirtinti 
(pakabinti) prie lubinės konsolės,    
sukomplektuotas su specialiu prie konsolės 
tvirtinamu aparato laikikliu. 

Bendrieji reikalavimai anestezijos 
aparatui: 
1. Anestezijos aparatas su integruotu 
paciento gyvybinių funkcijų 
monitoriumi, be garintuvo; 
2. Mobili įrenginio platforma su centrine 
stabdžių sistema, prie centrinės 
vakuumo tiekimo sistemos jungiama 
siurbimo sistema, pasukamu sistemos 
ekranu ir bėgeliais priedų tvirtinimui; 
3. Anestezijos aparatas pritaikytas 
tvirtinti (pakabinti) prie lubinės 
konsolės, sukomplektuotas su specialiu 
prie konsolės tvirtinamu aparato 
laikikliu. 

3. Aparato maitinimo 
šaltiniai 

1. 230V, 50 Hz elektros tinklas; 
2. Vidinis avarinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius), nutrūkus elektros 
energijos tiekimui iš el. tinklo užtikrinantis 
aparato veikimą ≥ 90 min. 

Aparato maitinimo šaltiniai: 
1. 220-240V, 50/60 Hz elektros tinklas 
(reikalaujama reikšmė patenka į 
siūlomą reikšmę); 
2. Vidinis avarinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius), nutrūkus elektros 
energijos tiekimui iš el. tinklo 
užtikrinantis aparato veikimą 90 min. 

4. Darbinis tiekiamų 
dujų slėgio 
diapazonas (ne 

Nuo 280 iki 600 kPa Darbinis tiekiamų dujų slėgio 
diapazonas: nuo 280 iki 600 kPa 



 

 

siauresnis už 
nurodytą) 

5. Anestezijos aparato 
naudojamos dujos 

O2 ir suspaustas oras tiekiami iš 
magistralinio vamzdyno arba prie aparato 
prijungtų balionų 

Anestezijos aparato naudojamos dujos: 
O2 ir suspaustas oras tiekiami iš 
magistralinio vamzdyno. 

6. Dujų maišymo 
sistema 

Elektroniniu būdu valdoma Dujų maišymo sistema: Elektroniniu 
būdu valdoma 

7. Anestetinių dujų 
tiekimo moduliai 

Elektroniniu būdu valdomi, inžektoriniai 
dujų tiekimo moduliai, skirti elektroninei 
anestetinių dujų tiekimo kontrolei tikslinės 
anestezijos metu 

Anestetinių dujų tiekimo moduliai: 
Elektroniniu būdu valdomi, 
inžektoriniai dujų tiekimo 
moduliai, skirti elektroninei anestetinių 
dujų tiekimo kontrolei tikslinės 
anestezijos metu 

8. Vienu metu prie 
aparato prijungiami 
anestetinių dujų 
tiekimo moduliai 

≥ 2 vnt. Vienu metu prie aparato prijungiami 
anestetinių dujų tiekimo moduliai: 2 vnt. 

9. Reikalavimai dujų 
moduliams ir jų 
pagalba 
realizuojamos 
funkcijos 

1. Įspėjamasis pranešimas, jeigu likutinis 
medžiagos kiekis pasiekia minimalų, 
gamintojo nustatytą, lygį; 
2. Vizualinė analoginė skalė ir skaitmeninis 
(narkozės aparato ekrane) modulio 
užpildymo lygio rodymas. 

Reikalavimai dujų moduliams ir jų 
pagalba realizuojamos funkcijos: 
1. Įspėjamasis pranešimas, jeigu 
likutinis medžiagos kiekis pasiekia 
minimalų, gamintojo nustatytą, lygį; 
2. Vizualinė analoginė skalė ir 
skaitmeninis (narkozės aparato ekrane) 
modulio užpildymo lygio rodymas. 

10. Automatinė dujų 
kontrolė 

Automatinis deguonies, oro ir garinio 
anestetiko tiekimas priklausomai nuo 
vartotojo nustatytos O2 koncentracijos 
įkvepiamose dujose ir pasirinktos garinio 
anestetiko koncentracijos iškvepiamose 
dujose 

Automatinė dujų kontrolė: Automatinis 
deguonies, oro ir garinio anestetiko 
tiekimas priklausomai nuo vartotojo 
nustatytos O2 koncentracijos 
įkvepiamose dujose ir pasirinktos 
garinio anestetiko koncentracijos 
iškvepiamose dujose 

11. Aparato tiekiamų 
dujų matavimas 
(dujų srauto 
matuokliai) 

Elektroniniai dujų kiekio matuokliai visoms 
(O2 ir oras) į aparatą tiekiamoms dujoms 

Aparato tiekiamų dujų matavimas (dujų 
srauto matuokliai): elektroniniai dujų 
kiekio matuokliai visoms (O2 ir oras) į 
aparatą tiekiamoms dujoms 

12. Paduodamų dujų 
srauto diapazonas 
automatinės dujų 
tiekimo kontrolės 
režime (ne 
siauresnis už 
nurodytą) 

0,2 – 15 l/min Paduodamų dujų srauto diapazonas 
automatinės dujų tiekimo kontrolės 
režime: 0,2 – 15 l/min. 

13. Paduodamų dujų 
srauto diapazonas 
rankinės šviežių 
dujų tiekimo 
kontrolės režime 
(ne siauresnis už 
nurodytą) 

0,3 – 15 l/min Paduodamų dujų srauto diapazonas 
rankinės šviežių dujų tiekimo kontrolės 
režime: 0,2 – 20 l/min. 

14. Nustatomos 
tikslinės 
koncentracijos  
(automatinio 
valdymo anestezijos 
režime) 

1. Izoflurano iškvėpime EtIŠO; 
2. Ševoflurano iškvėpime EtŠEV; 
3. Desflurano iškvėpime EtDEŠ; 
4. Deguonies įkvėpime FiO2; 
5. Bendros arba minimalios šviežių dujų 
tėkmės srautas  ≤ 0,3 l/min - ≥ 2 l/min. 

Nustatomos tikslinės koncentracijos 
(automatinio valdymo anestezijos 
režime): 
1. Izoflurano iškvėpime EtIŠO; 
2. Sevoflurano iškvėpime EtŠEV; 
3. Desflurano iškvėpime EtDEŠ; 
4. Deguonies įkvėpime FiO2; 



 

 

5. Minimalios šviežių dujų tėkmės 
srautas 0,3 l/min – 6,0 l/min. 

15. Greito O2 padavimo 
į kvėpavimo kontūrą 
vožtuvas 

Ne mažiau 25 l/min Greito O2 padavimo į kvėpavimo 
kontūrą vožtuvas: nuo 35 iki 50 l/min. 

16. Kvėpavimo 
sistemoje 
cirkuliuojančių dujų 
pašildymas  

Pageidautinas Kvėpavimo sistemoje cirkuliuojančių 
dujų pašildymas 

17. Šlėgio ribojimo 
vožtuvas (APL)  

APL vožtuvas turi ekstrinę slėgio sumažinimo 
galimybę nekeičiant nustatyto slėgio 
reikšmės 

Šlėgio ribojimo vožtuvas (APL): 
APL vožtuvas turi ekstrinę slėgio 
sumažinimo galimybę nekeičiant 
nustatyto slėgio reikšmės. 

18. Sekreto siurbimo 
sistema jungiama 
prie centrinės 
vakuumo tiekimo 
sistemos 

Būtina. Komplektuojama su daugkartinio 
naudojimo sekreto surinkimo indais  

Sekreto siurbimo sistema jungiama prie 
centrinės vakuumo tiekimo sistemos. 

19. Ventiliavimo režimai: 1. Tūriu kontroliuojama ventiliacija; 
2. Šlėgiu kontroliuojama ventiliacija; 
3. Sinchronizuota pertraukiama ventiliacija 
kontroliuojama tūriu arba minimaliu slėgiu 
tūrį užtikrinanti ventiliacija;  
4. Sinchronizuota pertraukiama ventiliacija 
kontroliuojama slėgiu; 
5. Sinchronizuota pertraukiama ventiliacija 
užtikrinanti tūrį arba slėgiu kontroliuojama 
ventiliacija užtikrinanti tūrį; 
6. Nuolatinio teigiamo slėgio ventiliacija-
paremianti slėgiu; 
7. Šlėgiu paremta ventiliacija su Apnea 
aptikimu. 

Ventiliavimo režimai: 
1. Tūriu kontroliuojama ventiliacija; 
2. Šlėgiu kontroliuojama ventiliacija; 
3. Sinchronizuota pertraukiama 
ventiliacija kontroliuojama tūriu; 
4. Sinchronizuota pertraukiama 
ventiliacija kontroliuojama slėgiu; 
5. Sinchronizuota pertraukiama 
ventiliacija užtikrinanti tūrį 
6. Nuolatinio teigiamo slėgio 
ventiliacija-paremianti slėgiu; 
7. Šlėgiu paremta ventiliacija su Apnea 
aptikimu 

20. Bendras kvėpavimo 
sistemos tūris 
įskaitant ČO2 
absorberio talpos 
tūrį 

≤ 3,5 l Bendras kvėpavimo sistemos tūris 
įskaitant ČO2 absorberio talpos tūrį: 3,3 
l. 

21. Plaučių atstatymo 
protokolai (angl. 
Lung reqruitment 
maneuvers) 

1.Vieno etapo manevras, vartotojo nustatyto 
slėgio taikymas nustatytą laiko intervalą; 
2. Kelių žingsnių manevras: daugiapakopis 
slėgio didinimas ir mažinimas pagal vartotojo 
parenkamus parametrus; 
3. Priminimo funkcija periodiniam protokolo 
atlikimui vieno etapo manevro taikymo 
režime. 

Plaučių atstatymo protokolai (angl. Lung 
reqruitment maneuvers): 
1.Vieno etapo manevras, vartotojo 
nustatyto slėgio taikymas nustatytą 
laiko intervalą; 
2. Kelių žingsnių manevras: 
daugiapakopis slėgio didinimas ir 
mažinimas pagal vartotojo parenkamus 
parametrus; 
3. Priminimo funkcija periodiniam 
protokolo atlikimui vieno etapo 
manevro taikymo režime. 

22. Ventiliatorius 
privalo užtikrinti 
sekančius 
ventiliacijos 
parametrus: 

   

22.1. Vienkartinio 
įpūtimo tūrio 

20 - 1500 ml Vienkartinio įpūtimo tūrio reguliavimo 
ribos: 10 – 2000 ml 



 

 

reguliavimo ribos 
(ne siauresnės už 
nurodytas) 

22.2. Ventiliacijos dažnio 
reguliavimo ribos 
(ne siauresnės už 
nurodytas) 

5 - 80 k/min. Ventiliacijos dažnio reguliavimo ribos: 2 
– 100 k/min 

22.3. Įkvėpimo-iškvėpimo 
(I:E) santykio 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas) 

4:1 – 1:4 Įkvėpimo-iškvėpimo (I:E) santykio 
nustatymo ribos: 4:1 – 1:8. 

22.4. Įkvėpimo laiko 
reguliavimo ribos 
(ne siauresnės už 
nurodytas) 

0,2 - 10 s Įkvėpimo laiko reguliavimo ribos: 0,2 – 
10,0 s 

22.5. Įpūtimo srautas ≥ 180 l/min  Įpūtimo srautas: 180 l/min. 
22.6. Įkvėpimo slėgio ribų 

diapazonas (ne 
siauresnis už 
nurodytą)  

10 - 70 cmH2O  Įkvėpimo slėgio ribų diapazonas: 5 – 90 
cmH2O. 

22.7. Tėkmės trigerio 
jautrumo nustatymo 
ribos (ne siauresnės 
už nurodytas) 

0,3 - 15 l/min arba nuo 10 iki 100% srauto 
per PEEP vožtuvą 

Tėkmės trigerio jautrumo nustatymo 
ribos: 0,2 – 15 l/min. 

23. Ventiliatoriaus 
valdymo ekranas  

1. Spalvotas; 
2. ≥ 39 cm įstrižainės; 
3. Šu rotaciniu parametrų nustatymų ratuku;  
4. Tvirtinamas prie anestezijos aparato su 
pasukimo vertikalioje ašyje galimybe. 

Ventiliatoriaus valdymo ekranas: 
1. Spalvotas; 
2. 46,99 cm įstrižainės; 
3. Šu rotaciniu parametrų nustatymų 
ratuku; 
4. Tvirtinamas prie anestezijos aparato 
su pasukimo vertikalioje ašyje galimybe. 

24. Grafininis 
ventiliacijos 
atvaizdavimas 
ekrane 

≥ 5 kreivių ekrane vienu metu Grafininis ventiliacijos atvaizdavimas 
ekrane: 5 kreivių ekrane vienu metu. 

25. Suvartoto 
anestetiko 
apskaičiavimas 
vienos procedūros 
metu  

Būtinas suvartoto anestetiko apskaičiavimas 
vienos procedūros metu 

Šuvartoto anestetiko apskaičiavimas 
vienos procedūros metu: Būtinas 
suvartoto anestetiko apskaičiavimas 
vienos procedūros metu 

26. Automatinės iš 
anksto nustatytų 
ventiliacijos 
parametrų ir 
aliarmų ribų 
parinktys  

Būtinos. Pagal įvestus paciento duomenis 
(ūgis, svoris, amžius) ir/arba pasirinktą 
paciento kategoriją (vaikas, suaugęs) 

Automatinės iš anksto nustatytų 
ventiliacijos parametrų ir aliarmų ribų 
parinktys: Pagal įvestus paciento 
duomenis (ūgis, svoris, amžius) ir 
pasirinktą paciento kategoriją (vaikas, 
suaugęs) 

27. Automatinis 
savikontrolės testas 
narkozės aparato 
sistemų patikrai  

Būtinas automatinis savikontrolės testas 
narkozės aparato sistemų patikrai 

Automatinis savikontrolės testas 
narkozės aparato sistemų patikrai. 

28. Kilpinės kreivės Šlėgio-srauto arba slėgio-tūrio ir tūrio-srauto 
kilpinės kreivės 

Kilpinės kreivės: 
Šlėgio-srauto arba slėgio-tūrio ir tūrio-
srauto kilpinės kreivės. 

29. Škaitinės ir grafinės 
tendencijos  

Būtinos skaitinės ir grafinės tendencijos Škaitinės ir grafinės tendencijos 



 

 

30. Monitoruojami 
ventiliavimo ir 
kvėpuojamųjų dujų 
parametrai: 

1. Minutinis tūris; 
2. Kvėpavimo tūris; 
3. Kvėpavimo dažnis; 
4. Maksimalus slėgis įkvėpime; 
5. Plato slėgis; 
6. Vidutinis kvėpavimo takų slėgis; 
7. PEEP; 
8. Pasipriešinimas; 
9. Tamprumas; 
10. Anestetinių dujų kiekis kvėpuojamajame 
mišinyje su automatiniu anestetikų 
atpažinimu; 
11. Kvėpavimo takų slėgio ir srauto kreivės; 
12. O2/CO2 koncentracija įkvėpime ir 
iškvėpime; 
13. Automatiškai apskaičiuojama anestetiko 
minimali alveolinė koncentracijos reikšmė 
priklausoma nuo paciento amžiaus; 
14. CO2 ir tamprumo tendencijos. 

Monitoruojami ventiliavimo ir 
kvėpuojamųjų dujų 
parametrai: 
1. Minutinis tūris; 
2. Kvėpavimo tūris; 
3. Kvėpavimo dažnis; 
4. Maksimalus slėgis įkvėpime; 
5. Plato slėgis; 
6. Vidutinis kvėpavimo takų slėgis; 
7. PEEP; 
8. Pasipriešinimas; 
9. Tamprumas; 
10. Anestetinių dujų kiekis 
kvėpuojamajame mišinyje su 
automatiniu anestetikų atpažinimu; 
11. Kvėpavimo takų slėgio ir srauto 
kreivės; 
12. O2/CO2 koncentracija įkvėpime ir 
iškvėpime; 
13. Automatiškai apskaičiuojama 
anestetiko minimali alveolinė 
koncentracijos reikšmė priklausoma 
nuo paciento amžiaus; 
14. CO2 ir tamprumo tendencijos. 

31. Atidirbusių 
anestetinių dujų 
pašalinimo iš 
operacinės 
įrenginys 

Būtinas atidirbusių anestetinių dujų 
pašalinimo iš operacinės įrenginys 

Atidirbusių anestetinių dujų pašalinimo 
iš operacinės įrenginys. 

32. Pauzės režimas Ventiliacijos laikinas sustabdymas išlaikant 
ventiliacijos režimo parametrų nustatymus, 
sustabdant šviežių dujų mišinio ir anestetiko 
tėkmę. 

Pauzės režimas: 
Ventiliacijos laikinas sustabdymas 
išlaikant ventiliacijos režimo parametrų 
nustatymus, sustabdant šviežių dujų 
mišinio ir anestetiko tėkmę. 

33. Visų dujų tiekimo 
žarnos su greitos 
fiksacijos sienine 
jungtimi 

Būtina 3 vnt., ≥ 3 metrų ilgio, greitos 
fiksacijos, techniškai suderinamos su 
ligoninės naudojama sistema 

Visų dujų tiekimo žarnos su greitos 
fiksacijos sienine jungtimi: 
3 vnt., 5 metrų ilgio, greitos fiksacijos, 
techniškai suderinamos su ligoninės 
naudojama sistema 

34. Atidirbusių 
anestetinių dujų 
išmetimo žarna 

Būtina tinkamo ilgio pagal konkrečią darbo 
vietą su greitos fiksacijos prijungimo 
jungtimi techniškai suderinama su ligoninės 
naudojama sistema 

Atidirbusių anestetinių dujų išmetimo 
žarna: Būtina tinkamo ilgio pagal 
konkrečią darbo vietą su greitos 
fiksacijos prijungimo jungtimi 
techniškai suderinama su ligoninės 
naudojama sistema 

35. Papildomas 
deguonies išvadas 

Anestezijos aparate integruotas papildomas 
deguonies išvadas 

Papildomas deguonies išvadas: 
Anestezijos aparate integruotas 
papildomas deguonies išvadas 

36. Paciento gyvybinių 
funkcijų 
monitorius 

 Paciento gyvybinių funkcijų monitorius 
Mindray, BeneVision N15 

36.1. Paciento gyvybinių 
funkcijų monitorinė 
sistema  

Paciento gyvybinių funkcijų monitorinė 
sistema tvirtinama prie anestezijos aparato 
dedikuota alkūne su pasukimo vertikalioje 
ašyje galimybe 

Paciento gyvybinių funkcijų monitorinė 
sistema: Paciento gyvybinių funkcijų 
monitorinė sistema tvirtinama prie 
anestezijos aparato dedikuota alkūne su 
pasukimo vertikalioje ašyje galimybe 



 

 

36.2. Monitoriaus 
maitinimo šaltiniai 

1. 230V, 50 Hz elektros tinklas;  
2. Vidinis avarinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius);  
3. Monitoriaus veikimo laikas, maitinant iš šio 
šaltinio ≥ 60 min. 

Monitoriaus maitinimo šaltiniai: 
1. 100-240V, 50/60 Hz elektros tinklas; 
2. Vidinis avarinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius); 
3. Monitoriaus veikimo laikas, maitinant 
iš šio šaltinio daugiau neic120 min. 

36.3. Reikalavimai 
monitoriaus 
ekranui: 

1. Spalvotas, TFT (arba lygiavertis); 
2.  ≥ 39 cm įstrižainės; 
3. Šensorinis, lietimui jautrus paviršius (angl. 
TouchScreen); 
4. Ekrano rezoliucija: ≥ (1920 x 1080) taškų. 

Reikalavimai monitoriaus ekranui: 
1. Spalvotas, TFT (arba lygiavertis); 
2. 39,62 cm įstrižainės; 
3. Šensorinis, lietimui jautrus paviršius 
(angl. TouchScreen); 
4. Ekrano rezoliucija: 1920 x 1080 taškų. 

36.4. Monitoriaus 
valdymas 

1. Lietimui jautriu monitoriaus ekranu (angl. 
TouchScreen); 
2. Parametrų valdymo ratuku ir/arba 
interaktyviomis piktogramomis lietimui 
jautraus ekrano apačioje. 

Monitoriaus valdymas: 
1. Lietimui jautriu monitoriaus ekranu 
(angl. TouchScreen); 
2. Interaktyviomis piktogramomis 
lietimui jautraus ekrano apačioje. 

36.5. Vienu metu ekrane 
atvaizduojamų 
kreivių skaičius 

Ne mažiau kaip 10 Vienu metu ekrane atvaizduojamų 
kreivių skaičius: 10. 

36.6. Reikalavimas 
aušinimui 

Pasyvus (be aušinimo ventiliatorių) Reikalavimas aušinimui: 
Pasyvus (be aušinimo ventiliatorių) 

36.7. Šąsajos 1. Ne mažiau kaip 2 UŠB jungtys; 
2. Ne mažiau kaip 1 tinklo sąsaja; 
3. Ne mažiau kaip 1 jungtis papildomo 
ekrano pajungimui. 

Šąsajos: 
1. 4 USB jungtys; 
2. 1 tinklo sąsaja; 
3. 1 jungtis papildomo ekrano 
pajungimui. 

36.8. Matuojamų 
parametrų atmintis 

1. Atminties trukmė ≥ 48 val. grafinės 
informacijos; 
2. ≥ 100 įvykių išsaugojimas atmintyje su ≥ 
15 sek. trukmės kreivių vaizdu; 
3. Automatinis įvykio fiksavimas ir 
išsaugojimas prietaiso atmintyje.  

Matuojamų parametrų atmintis: 
1. Atminties trukmė 48 val. grafinės 
informacijos; 
2. 1000 įvykių išsaugojimas atmintyje su 
16 sek. trukmės kreivių vaizdu; 
3. Automatinis įvykio fiksavimas ir 
išsaugojimas prietaiso atmintyje. 

36.9. Monitoruojami 
parametrai: 
 

1. EKG multiderivacinis kanalas; 
2. Kvėpavimas; 
3. ŠT segmento analizė; 
4. Neinvazinis kraujospūdis; 
5. Temperatūra - ≥ 2 kanalai; 
6. SpO2 – 1 kanalas; 
7. Tiesioginis kraujo spaudimo matavimas - ≥ 
2 kanalai. 

Monitoruojami parametrai: 
1. EKG multiderivacinis kanalas; 
2. Kvėpavimas; 
3. ŠT segmento analizė; 
4. Neinvazinis kraujospūdis; 
5. Temperatūra - 2 kanalai; 
6. SpO2 – 1 kanalas; 
7. Tiesioginis kraujo spaudimo 
matavimas - 2 kanalai. 

36.10. Reikalavimai EKG 
multiderivaciniam 
kanalui: 

1. EKG derivacijos: I, II, III, aVR, aVL,aVF, V; 
2. ŠŠD matavimo ribos (ne siauresnės už 
nurodytas) 20 – 350 k/min;  
3. Matavimo paklaida ≤ ± 3 %.  

Reikalavimai EKG multiderivaciniam 
kanalui: 
1. EKG derivacijos: I, II, III, aVR, aVL,aVF, 
V; 
2. ŠŠD matavimo ribos 15 – 350 k/min; 
3. Matavimo paklaida ± 1 %. 

36.11. Reikalavimai 
neinvazinio 
kraujospūdžio 
kanalui: 

1. Kraujospūdžio matavimo diapazonas (ne 
siauresnis už nurodytą)  10 – 240 mmHg;  
2. Kraujospūdžio matuoklio darbo režimai: 
2.1. Automatinis; 
2.2. Rankinis; 
2.3. Besitęsiantis;  
3. Matavimo paklaida ≤ ± 5 mmHg. 

Reikalavimai neinvazinio kraujospūdžio 
kanalui: 
1. Kraujospūdžio matavimo diapazonas 
10 – 290 mmHg; 
2. Kraujospūdžio matuoklio darbo 
režimai: 
2.1. Automatinis; 
2.2. Rankinis; 



 

 

2.3. Besitęsiantis; 
3. Matavimo paklaida: ± 5 mmHg. 

36.12. Reikalavimai 
temperatūros 
matavimo kanalui: 

1. Temperatūros matavimo ribos (ne 
siauresnės už nurodytas) 25 – 45C;  
2. Kanalo matavimo paklaida 25 – 45C 
diapazone ≤  0,2C. 

Reikalavimai temperatūros matavimo 
kanalui:  
1. Temperatūros matavimo ribos 0 – 
50°Č;  
2. Kanalo matavimo paklaida 0 – 50°Č 
diapazone ± 0,1 °Č. (Reikalaujama 
reikšmė patenka į siūlomą reikšmę). 

36.13. Reikalavimai SpO2 
kanalui: 

1. SpO2 matavimo diapazonas (ne siauresnis 
už nurodytą)  40 -100 ; 
2. Matavimo paklaida matuojant 
suaugusiems ir vaikams ≤  3,0  (diapazone 
70-100). 

Reikalavimai SpO2 kanalui: 
1. SpO2 matavimo diapazonas: 0 -100 %; 
2. Matavimo paklaida matuojant 
suaugusiems ir vaikams: ± 2,0 % 
(diapazone 70-100%). 

36.14. Reikalavimai 
invazinio 
kraujospūdžio 
matavimo kanalui: 

1. Invazinio kraujospūdžio matavimo ribos 
(ne siauresnės už nurodytas) 0 – 300 mmHg; 
2. Matavimo paklaida be jutiklio ≤ ±1,5 
mmHg arba ≤ ± 3 %. 

Reikalavimai invazinio kraujospūdžio 
matavimo kanalui: 
1. Invazinio kraujospūdžio matavimo 
ribos: -50 – 360 mmHg; 
2. Matavimo paklaida be jutiklio ± 1 
mmHg arba ±2 %. 

37. Transportinis 
gyvybinių funkcijų 
matavimo modulis 
su integruotu 
ekranu, vizualinė ir 
garsinių aliarmų 
signalų indikacija 

Prijungiamas arba įstatomas į paciento 
gyvybinių funkcijų monitorių 

Transportinis gyvybinių funkcijų 
matavimo modulis: Mindray BeneVision 
N1. su integruotu ekranu vizualinė ir 
garsinių aliarmų signalų indikacija: 
įstatomas į paciento gyvybinių funkcijų 
monitorių. 

37.1. Modulio ekranas ir 
jo savybės 

1. Spalvotas, TFT (arba lygiavertis); 
2.  ≥ 12 cm įstrižainės; 
3. Sensorinis, lietimui jautrus paviršius (angl. 
TouchScreen); 
4. Ekrano rezoliucija ne mažesnė už 640x240 
taškų. 

Modulio ekranas ir jo savybės: 
1. Spalvotas, TFT LCD; 
2. 13, 97 cm įstrižainės; 
3. Šensorinis, lietimui jautrus paviršius 
(angl. TouchScreen); 
4. Ekrano rezoliucija 1280x720 taškų 

37.2. Modulio maitinimo 
šaltiniai 

1. 230V, 50Hz  elektros tinklas; 
2. Vidinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius); 2.1. Modulio veikimo 
laikas, maitinant iš šio šaltinio ≥ 180 min. 

Modulio maitinimo šaltiniai: 
1. 100-240V, 50/60Hz elektros tinklas; 
2. Vidinis maitinimo šaltinis 
(akumuliatorius); 
2.1. Modulio veikimo laikas, maitinant iš 
šio šaltinio 480 min 

37.3. Modulio matuojamų 
parametrų atmintis  

1. Atminties trukmė ≥ 48 val. skaitmeninės 
informacijos 
2. Įvykių išsaugojimas atmintyje; 
3. Automatinis įvykio fiksavimas aliarmo 
metu vėlesnei jų peržiūrai; 

Modulio matuojamų parametrų atmintis: 
1. Atminties trukmė 120 val. 
skaitmeninės informacijos  
2. Įvykių išsaugojimas atmintyje; 
3. Automatinis įvykio fiksavimas aliarmo 
metu vėlesnei jų peržiūrai; 

37.4. Monitoruojami 
parametrai: 
 

1. EKG (multiderivacinis kanalas); 
2. EKG/kvėpavimas; 
3. Širdies susitraukimų dažnis (ŠŠD);  
4. Temperatūra ; 
5. Neinvazinis kraujospūdis (1 kanalas); 
6. SpO2; 
7. Invazinis kraujospūdis (≥ 1 kanalas) 

Monitoruojami parametrai: 
1. EKG (multiderivacinis kanalas); 
2. EKG/kvėpavimas; 
3. Širdies susitraukimų dažnis (ŠŠD); 
4. Temperatūra ; 
5. Neinvazinis kraujospūdis (1 kanalas); 
6. SpO2; 
7. Invazinis kraujospūdis (1 kanalas) 

38. Su monitoriumi 
komplektuojami 
priedai: 

  



 

 

38.1. EKG elektrodų 
prijungimo kabelis 

1 vnt., 3-ių elektrodų (daugkartinio 
naudojimo) 

EKG elektrodų prijungimo kabelis: 
1 vnt., 3-ių elektrodų (daugkartinio 
naudojimo) 

38.2. SpO2 matavimo 
daviklis 

1 vnt., (daugkartinio naudojimo, guminis, 
dedamas ant piršto, skirtas suaugusiems)  

SpO2 matavimo daviklis: 
1 vnt., (daugkartinio naudojimo, guminis, 
dedamas ant piršto, skirtas suaugusiems) 

38.3. Manžetė  
neinvazinio 
kraujospūdžio 
matavimui 

3 vnt., (daugkartinio naudojimo, 3 skirtingų 
dydžių po 1 vnt.) 

Manžetė neinvazinio kraujospūdžio 
matavimui: 3 vnt., (daugkartinio 
naudojimo, 3 skirtingų dydžių po 1 vnt.) 

38.4. Žarnelė manžetės 
prijungimui prie 
monitoriaus  

1 vnt., (daugkartinio naudojimo, viena 
žarnelė tinkama visų siūlomų manžečių 
prijungimui) 

Žarnelė manžetės prijungimui prie 
monitoriaus: 1 vnt., (daugkartinio 
naudojimo, viena žarnelė tinkama 
visų siūlomų manžečių prijungimui) 

38.5. Stemplinis/rektalini
s temperatūros 
matavimo daviklis 

1vnt., (daugkartinio naudojimo) Štemplinis/rektalinis temperatūros 
matavimo daviklis: 1vnt., (daugkartinio 
naudojimo) 

38.6. Invazinio 
kraujospūdžio 
matavimo linijų 
prijungimo kabelis 

1 vnt., (daugkartinio naudojimo)  Invazinio kraujospūdžio matavimo linijų 
prijungimo kabelis: 1 vnt., (daugkartinio 
naudojimo) 

39. Garantinis terminas 1. ≥ 36 mėnesiai anestezijos aparatui ir 
paciento monitoriui;  
1.1. Į garantiją įskaičiuotas nemokamai 
atliekamas įrangos remontas, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales bei 
medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai 
atliekama techninė priežiūra, įskaitant 
techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 
ir medžiagas; 
2. ≥ 12 mėnesių priedams.  

Garantinis terminas: 
1. 36 mėnesiai anestezijos aparatui ir 
paciento monitoriui; 
1.1. Į garantiją įskaičiuotas nemokamai 
atliekamas įrangos remontas, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales bei 
medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu 
nemokamai atliekama techninė priežiūra, 
įskaitant techninei priežiūrai atlikti 
reikalingas detales ir medžiagas; 
2. 12 mėnesių priedams. 

40. Įrangos pristatymas 
ir  instaliavimas 

Įrangos pristatymo, iškrovimo, pervežimo į 
instaliavimo vietą, instaliavimo (įskaitant 
sumontavimą, pajungimą bei testavimą), po 
instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų 
išvežimo (utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 
pasiūlymo kainą. 

Įrangos pristatymas ir instaliavimas: 
Įrangos pristatymo, iškrovimo, pervežimo 
į instaliavimo vietą, instaliavimo 
(įskaitant sumontavimą, pajungimą bei 
testavimą), po instaliavimo likusių 
įpakavimo medžiagų išvežimo 
(utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 
pasiūlymo kainą. 

41. Medicininio 
personalo 
apmokymas 

Medicininio personalo apmokymas naudoti 
įrangą įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

Medicininio personalo apmokymas: 
Medicininio personalo apmokymas 
naudoti įrangą yra įskaičiuotas į 
pasiūlymo kainą. 

42. Techninio personalo 
apmokymas 

LŠMU ligoninės Kauno klinikų Medicininės 
technikos tarnybos inžinierių įvadinis 
apmokymas atlikti įrangos pogarantinę 
techninę priežiūrą įskaičiuotas į pasiūlymo 
kainą. 

Techninio personalo apmokymas: 
LŠMU ligoninės Kauno klinikų  
Medicininės technikos tarnybos 
inžinierių įvadinis apmokymas atlikti 
įrangos pogarantinę techninę priežiūrą 
yra įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

43. Kartu su įranga 
pateikiama  
dokumentacija 
 
 
 

1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba 
(elektroninė versija); 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba anglų 
kalba:  

a) struktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 

Kartu su įranga pateikiama 
dokumentacija: 
1. Naudojimo instrukcija lietuvių kalba 
(elektroninė versija); 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba 
anglų kalba: 



 

 

 
 

b) instaliavimo instrukcijos; 
c) funkcionalumo patikrinimo 

instrukcijos; 
d) aptarnavimo instrukcijos; 
e) gedimų nustatymo instrukcijos; 
f) išardymo-surinkimo instrukcijos; 
g) atsarginių dalių katalogas; 
h) periodinio techninės būklės 

tikrinimo instrukcijos; 
i) derinimo/kalibravimo instrukcijos 

(taikoma, jei šios procedūros yra 
numatytos siūlomos įrangos 
gamintojo); 

programinė įranga, serviso slaptažodžiai bei 
aparatūriniai „raktai“ b), c), d), e), h) ir i) 
punktuose nurodytiems darbams atlikti 
(taikoma, jei šios priemonės yra numatytos 
siūlomos įrangos gamintojo). 

a) struktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 
b) instaliavimo instrukcijos; 
c) funkcionalumo patikrinimo 
instrukcijos; 
d) aptarnavimo instrukcijos; 
e) gedimų nustatymo instrukcijos; 
f) išardymo-surinkimo instrukcijos; 
g) atsarginių dalių katalogas; 
h) periodinio techninės būklės tikrinimo 
instrukcijos; 
i) derinimo/kalibravimo instrukcijos 
(šios procedūros nėra numatytos 
siūlomos įrangos gamintojo); 
j) programinė įranga, serviso 
slaptažodžiai bei aparatūriniai „raktai“ b), 
c), d), e), h) ir i) punktuose nurodytiems 
darbams atlikti (šios priemonės nėra 
numatytos siūlomos įrangos gamintojo). 

44. Galimybė įsigyti 
originalias (arba 
joms lygiavertes) 
atsargines dalis 

Tiekėjas turi užtikrinti galimybę įsigyti 
siūlomos prekės originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis (jų tiekimą 
rinkai) ne trumpiau kaip 5 metus (prašome 
nurodyti konkrečią trukmę) nuo prekės 
garantinio laikotarpio pabaigos, išskyrus 
atvejus, kai siūlomos prekės originalios (arba 
joms lygiavertės) atsarginės dalys dėl 
objektyvių priežasčių negali būti tiekiamos 
Lietuvos Respublikos rinkai (būtinas tiekėjo 
ir/arba gamintojo atitinkamas 
patvirtinimas).  
Pastaba: Reikalavimas taikomas 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos 
ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. 
D1-401 patvirtinto aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo II skyriaus 4.4.4.4 
punktu. 

Galimybė įsigyti originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis: 
Tiekėjas užtikrina galimybę įsigyti 
siūlomos prekės originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis (jų tiekimą 
rinkai) 5 metus  nuo prekės garantinio 
laikotarpio pabaigos, išskyrus atvejus, kai 
siūlomos prekės originalios (arba joms 
lygiavertės) atsarginės dalys dėl 
objektyvių priežasčių negali būti 
tiekiamos Lietuvos Respublikos 
rinkai. Pastaba: Reikalavimas taikomas 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministro 2022 m. 
gruodžio 13 d. įsakymu Nr. D1-401 
patvirtinto aplinkos apsaugos kriterijų 
taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo II skyriaus 
4.4.4.4 punktu. 

 
 

Ketvirta pirkimo dalis. Portatyvinis dirbtinės plaučių ventiliacijos aparatas – 7 vnt. 
Eil. 
Nr. 

Parametrai 
(specifikacija) 

Reikalaujamos parametrų reikšmės 
Siūlomi techniniai parametrai ir 
parametrų reikšmės  

1. Paskirtis (taikymas) Portatyvus dirbtinės plaučių ventiliacijos 
(DPV) aparatas, skirtas paciento 
transportavimui ligoninės viduje ir tarp 
ligoninių 

Paskirtis (taikymas): Portatyvus 
dirbtinės plaučių ventiliacijos (DPV) 
aparatas Mindray TV50, skirtas paciento 
transportavimui ligoninės viduje ir tarp 
ligoninių. 

2. Pagrindiniai 
techniniai 
parametrai: 

  

2.1. Aparato su baterija 
svoris (be deguonies 
baliono, aparato bei 
baliono tvirtinimo 
konstrukcijos) 

≤  7 kg Aparato su baterija svoris (be deguonies 
baliono, aparato bei baliono tvirtinimo 
konstrukcijos): 4,5 kg. 



 

 

2.2. Darbinis į aparatą 
tiekiamų dujų 
diapazonas  

Ne siauresnis kaip nuo 2,8 iki 6,0 bar Darbinis į aparatą tiekiamų dujų 
diapazonas: 2.8- 6.5 bar 

2.3. Maitinimo šaltiniai:  
 

1. 230 V, 50 Hz  elektros tinklas; 
Integruota vidinė baterija, kuri viena arba 
kartu su komplekte pateikiama papildoma 
baterija užtikrina ≥ 8 val. trukmės aparato 
elektros maitinimą. 

Maitinimo šaltiniai: 
1. Nuo 100 iki 240 V, 50/60 Hz elektros 
tinklas (reikalaujama reikšmė yra 
pateikiamos reikšmės ribose). 
2. Integruotos dvi vidinės baterijos, 
kurios užtikrina 10 val. trukmės aparato 
elektros maitinimą. 

2.4. Aparato valdymo 
elementai 

Aparato korpuse integruotas spalvotas 
aparato valdymo ekranas ir rotacinė 
parametrų parinkimo bei nustatymo 
rankenėlė 

Aparato valdymo elementai: 
Aparato korpuse integruotas spalvotas 
aparato valdymo ekranas ir rotacinė 
parametrų parinkimo bei nustatymo 
rankenėlė. 

2.5. Darbo principas  Integruota vidinė turbina arba pneumatinis, 
Venturi principu veikiantis ventiliatorius 

Darbo principas: Integruota vidinė 

3. Į aparatą tiekiamos 
dujos 

Deguonis iš ligoninės centrinės medicininių 
dujų tiekimo sistemos arba iš deguonies 
baliono (būtinos abi galimybės).  

Į aparatą tiekiamos dujos: 
Deguonis iš ligoninės centrinės  
medicininių dujų tiekimo sistemos ir iš 
deguonies baliono. 

4. Ventiliacijos 
režimai: 

1. Tūriu kontroliuojama ventiliacija; 
2. Tūriu kontroliuojama asistuojanti  

ventiliacija; 
3. Tūriu kontroliuojama sinchronizuota 

priverstinė ventiliacija; 
4. Pastovaus teigiamo slėgio palaikomoji 

spontaninė ventiliacija; 
5. Šlėgiu kontroliuojama ventiliacija; 
6.    Neinvazinė ventiliacija. 

Ventiliacijos režimai: 
1. Tūriu kontroliuojama ventiliacija; 
2. Tūriu kontroliuojama asistuojanti 
ventiliacija; 
3. Tūriu kontroliuojama sinchronizuota 
priverstinė ventiliacija; 
4. Pastovaus teigiamo slėgio palaikomoji 
spontaninė ventiliacija; 
5. Šlėgiu kontroliuojama ventiliacija; 
6. Neinvazinė ventiliacija. 

5. CO2 monitoringo 
funkcija 

CO2 monitoringo funkcija, veikianti 
tiesioginio srauto (angl. „mainstream“) ČO2 
matavimo principu (arba lygiaverčiu), 
užtikrinančiu matavimų atlikimą 
nenaudojant vienkartinių matavimo linijų 

CO2 monitoringo funkcija: veikianti 
tiesioginio srauto (angl. „mainstream“) 
CO2 matavimo principu, užtikrinančiu 
matavimų atlikimą nenaudojant 
vienkartinių matavimo linijų. 

6. Pagrindiniai 
ventiliatoriaus 
darbo parametrai: 

  

6.1. Kvėpavimo dažnio 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas) 

Nuo 2  iki 50 k/min. Kvėpavimo dažnio nustatymo ribos: 
1 to 100 k/min 

6.2. Vienkartinio 
kvėpuojamojo tūrio 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas)  

Nuo 100 iki 2000 ml Vienkartinio kvėpuojamojo tūrio 
nustatymo ribos: Nuo 100 iki 4000 ml. 

6.3. Įkvėpimo laiko 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas) 

Nuo 0,3 iki 10 s  Įkvėpimo laiko nustatymo ribos: nuo 0,1 
– 10 s. 

6.4. PEEP nustatymo 
ribos (ne siauresnės 
už nurodytas) 

Nuo 0 iki 20 cmH2O  PEEP nustatymo ribos: nuo 0 iki 50 
cmH₂O. 

6.5. I:E santykio 
nustatymo ribos (ne 

Nuo 1:4 iki 4:1 I:E santykio nustatymo ribos: nuo 1:10 
iki 4:1. 



 

 

siauresnės už 
nurodytas) 

6.6. Maksimalaus 
ventiliacijos slėgio 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas)  

Nuo 20 iki 55 cmH2O Maksimalaus ventiliacijos slėgio 
nustatymo ribos: Nuo 0 iki 60 cmH2O 

6.7. Šlėgiu palaikomos 
ventiliacijos slėgio 
nustatymo ribos (ne 
siauresnės už 
nurodytas) 

Nuo 3 iki 35 cmH2O Šlėgiu palaikomos ventiliacijos slėgio 
nustatymo ribos: nuo 0 iki 60 cmH₂O 

6.8. Srauto trigerio 
jautrumo nustatymo 
ribos (ne siauresnės 
už nurodytas) 

Nuo 3 iki 15 l/min. Srauto trigerio jautrumo nustatymo 
ribos: nuo 0.5 iki 20 l/min 

7. Aparato ekrane 
pateikiamos 
išmatuotos (arba 
apskaičiuotos) 
parametrų 
reikšmės: 

1. Minutinis tūris iškvėpime (MVe); 
2. Vienkartinis iškvepiamas tūris (VTe); 
3. Šlėgis kvėpavimo takuose (grafinis 

atvaizdavimas ir skaitinė reikšmė); 
4. Kvėpavimo dažnis (RR); 
5.    Baterijos įkrovos likutis (grafinis įkrovos 
lygio atvaizdavimas arba skaitinė vertė 
procentais). 

Aparato ekrane pateikiamos išmatuotos 
(arba apskaičiuotos) parametrų 
reikšmės: 
1. Minutinis tūris iškvėpime (MVe); 
2. Vienkartinis iškvepiamas tūris (VTe); 
3. Šlėgis kvėpavimo takuose (grafinis 
atvaizdavimas ir skaitinė reikšmė); 
4. Kvėpavimo dažnis (RR); 
5. Baterijos įkrovos likutis (grafinis 
įkrovos lygio atvaizdavimas) 

8. Garsiniai aliarmai 1. Minutinis tūris per aukštas;  
2. Minutinis tūris per žemas; 
3. Apnoe; 
4.   Aptiktas atsijungimas nuo kvėpavimo 
vamzdelio. 

Garsiniai aliarmai: 
1. Minutinis tūris per aukštas; 
2. Minutinis tūris per žemas; 
3. Apnoe; 
4. Aptiktas atsijungimas nuo kvėpavimo 
vamzdelio. 

9. Komplektacija: 1. Konstrukciniai elementai DPV aparato 
tvirtinimui prie paciento lovos ir 
reanimobilyje,  

2. Tvirtinimo įtaisas DPV aparatui ir 
deguonies balionui, turintis nešimo 
rankeną. 

3. Šieninė lentynėlė DPV aparatui arba 
sieninis DPV aparato laikiklis. 

4. Deguonies tiekimo į DPV aparatą žarnelė 
su jungtimi, skirta prijungimui prie 
nešiojamo deguonies baliono (žarnelės  
jungties tipas suderinamas  užsakant 
įrangą – jungtis turi būti suderinta su 
LŠMU ligoninėje Kauno klinikose  
naudojamų deguonies balionų su 
integruotais slėgio reduktoriais 
jungtimis);  

5. Deguonies tiekimo į DPV aparatą žarnelė 
su jungtimi, skirta deguonies tiekimui iš 
centrinės medicininių dujų tiekimo 
sistemos (žarnelės  jungties tipas 
suderinamas  užsakant įrangą – jungtis 
turi būti suderinta su LŠMU ligoninėje 
Kauno klinikose  naudojamais deguonies 
tiekimo sistemos sieniniais lizdais); 

Komplektacija: 
1. Konstrukciniai elementai DPV aparato 
tvirtinimui prie paciento lovos ir 
reanimobilyje 
2. Tvirtinimo įtaisas DPV aparatui ir 
deguonies balionui, turintis nešimo 
rankeną. 
3. Sieninis DPV aparato laikiklis. 
4. Deguonies tiekimo į DPV aparatą 
žarnelė su jungtimi, skirta prijungimui 
prie nešiojamo deguonies baliono 
(žarnelės jungties tipas suderinamas 
užsakant įrangą – jungtis bus suderinta 
su LŠMU ligoninėje Kauno klinikose 
naudojamų deguonies balionų su 
integruotais slėgio reduktoriais 
jungtimis); 
5. Deguonies tiekimo į DPV aparatą 
žarnelė su jungtimi, skirta deguonies 
tiekimui iš centrinės medicininių dujų 
tiekimo sistemos (žarnelės jungties 
tipas suderinamas užsakant įrangą – 
jungtis bus suderinta su LŠMU ligoninėje 
Kauno klinikose 



 

 

6. CO2 matavimo jutiklis – 1 vnt. 
7.    Daugkartinio naudojimo CO2 matavimo 
kiuvetės, skirtos suaugusiųjų kontūrams – 2 
vnt. 

naudojamais deguonies tiekimo 
sistemos sieniniais lizdais); 
6. CO2 matavimo jutiklis – 1 vnt. 
7. Daugkartinio naudojimo CO2 

matavimo kiuvetės, skirtos suaugusiųjų 
kontūrams – 2 vnt. 

10. Įrangos pristatymas 
ir instaliavimas 

Įrangos pristatymo, iškrovimo, pervežimo į 
instaliavimo vietą, instaliavimo, po 
instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų 
išvežimo (utilizavimo) išlaidos įskaičiuotos į 
pasiūlymo kainą. 

Įrangos pristatymas ir instaliavimas: 
Įrangos pristatymo, iškrovimo, pervežimo 
į instaliavimo vietą, instaliavimo, po 
instaliavimo likusių įpakavimo medžiagų 
išvežimo (utilizavimo) išlaidos 
įskaičiuotos į pasiūlymo kainą. 

11. Medicininio 
personalo 
apmokymas 

Medicininio personalo apmokymas naudoti 
įrangą įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

Medicininio personalo apmokymas: 
Medicininio personalo apmokymas 
naudoti įrangą įskaičiuotas į pasiūlymo 
kainą. 

12. Techninio personalo 
apmokymas 

LŠMU ligoninės Kauno klinikų Medicininės 
technikos tarnybos inžinierių įvadinis 
apmokymas atlikti įrangos pogarantinę 
techninę priežiūrą įskaičiuotas į pasiūlymo 
kainą. 

Techninio personalo apmokymas: 
LŠMU ligoninės Kauno klinikų 
Medicininės technikos tarnybos 
inžinierių įvadinis apmokymas atlikti 
įrangos pogarantinę techninę priežiūrą 
įskaičiuotas į pasiūlymo kainą. 

13. Kartu su įranga 
pateikiama 
dokumentacija 

1. Vartotojo instrukcija lietuvių kalba; 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba 

anglų kalba: 

a) struktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 

b) instaliavimo instrukcijos; 

c) funkcionalumo patikrinimo 
instrukcijos; 

d) aptarnavimo instrukcijos; 

e) gedimų nustatymo instrukcijos; 

f) išardymo-surinkimo instrukcijos; 

g) atsarginių dalių katalogas; 

h) periodinio techninės būklės 
tikrinimo instrukcijos; 

i) derinimo/kalibravimo instrukcijos 
(taikoma, jei šios procedūros yra 
numatytos siūlomos įrangos 
gamintojo); 

programinė įranga, serviso slaptažodžiai bei 
aparatūriniai „raktai“ b), c), d), e), h) ir i) 
punktuose nurodytiems darbams atlikti 
(taikoma, jei šios priemonės yra numatytos 
siūlomos įrangos gamintojo). 

Kartu su įranga pateikiama 
dokumentacija : 
1. Vartotojo instrukcija lietuvių kalba; 
2. Šerviso dokumentacija lietuvių arba 
anglų kalba: 
a) struktūrinė schema ir/arba atskirų 
blokų funkcijų aprašymas; 
b) instaliavimo instrukcijos; 
c) funkcionalumo patikrinimo 
instrukcijos; 
d) aptarnavimo instrukcijos; 
e) gedimų nustatymo instrukcijos; 
f) išardymo-surinkimo instrukcijos; 
g) atsarginių dalių katalogas; 
h) periodinio techninės būklės tikrinimo 
instrukcijos; 
i) derinimo/kalibravimo instrukcijos 
(taikoma, jei šios procedūros yra 
numatytos siūlomos įrangos gamintojo); 
j) programinė įranga, serviso 
slaptažodžiai bei aparatūriniai „raktai“ 
b), c), d), e), h) ir i) punktuose 
nurodytiems darbams atlikti (šios 
priemonės nėra numatytos siūlomos 
įrangos gamintojo). 

14. Garantinio 
aptarnavimo 
laikotarpis 

≥ 36 mėn.  Garantinio aptarnavimo laikotarpis: 36 
mėn. 

15. Garantijos sąlygos Į garantiją įskaičiuotas  nemokamai 
atliekamas įrangos remontas, įskaitant 
remontui atlikti reikalingas detales bei 
medžiagas, o taip pat ir gamintojo 
rekomenduojamu periodiškumu nemokamai 
atliekama techninė priežiūra, įskaitant 
techninei priežiūrai atlikti reikalingas detales 

Garantijos sąlygos: Į garantiją 
įskaičiuotas nemokamai atliekamas 
įrangos remontas, įskaitant remontui 
atlikti reikalingas detales bei medžiagas, 
o taip pat ir gamintojo rekomenduojamu 
periodiškumu nemokamai atliekama 



 

 

ir medžiagas. Reikalavimai netaikomi 
garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų 
atvejams, kai įranga sugenda dėl vartotojo 
kaltės. 

techninė priežiūra, įskaitant techninei 
priežiūrai atlikti reikalingas detales ir 
medžiagas. Reikalavimai netaikomi 
garantijos sąlygų neatitinkančių gedimų 
atvejams, kai įranga sugenda dėl  
vartotojo kaltės. 

16. Galimybė įsigyti 
originalias (arba 
joms lygiavertes) 
atsargines dalis 

Tiekėjas turi užtikrinti galimybę įsigyti 
siūlomos prekės originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis (jų tiekimą 
rinkai) ne trumpiau kaip 5 metus (prašome 
nurodyti konkrečią trukmę) nuo prekės 
garantinio laikotarpio pabaigos, išskyrus 
atvejus, kai siūlomos prekės originalios (arba 
joms lygiavertės) atsarginės dalys dėl 
objektyvių priežasčių negali būti tiekiamos 
Lietuvos Respublikos rinkai (būtinas tiekėjo 
ir/arba gamintojo atitinkamas 
patvirtinimas).  
Pastaba: Reikalavimas taikomas 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos aplinkos 
ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu Nr. 
D1-401 patvirtinto aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius 
pirkimus, tvarkos aprašo II skyriaus 4.4.4.4 
punktu. 

Galimybė įsigyti originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis: 
Tiekėjas užtikrina galimybę įsigyti 
siūlomos prekės originalias (arba joms 
lygiavertes) atsargines dalis (jų 
tiekimą rinkai) 5 metus nuo prekės 
garantinio laikotarpio pabaigos, 
išskyrus atvejus, kai siūlomos prekės 
originalios (arba joms lygiavertės) 
atsarginės dalys dėl objektyvių 
priežasčių negali būti tiekiamos 
Lietuvos Respublikos rinkai (būtinas 
tiekėjo ir/arba gamintojo atitinkamas 
patvirtinimas). 

 
 

______________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Sutarties priedas Nr. 2 
 

PREKIŲ ŽINIARAŠTIŠ 
 
 

Pirkimo 
dalies  

Nr. 
Pavadinimas 

Modelis/katalogo 
numeris, 

gamintojo 
pavadinimas 

Mato 
vnt. 

Kiekis 
Vieneto 

kaina Eur 
(be PVM) 

Kaina viso    
Eur 

(be PVM) 

Kaina viso    
Eur 

(su PVM) 

2. 

Dirbtinės plaučių 
ventiliacijos 
aparatas (Skubios 
pagalbos skyriui) 

Mindray, SV300 Vnt. 3 8 350,00 25 050,00 30 310,50 

3. 
Anestezijos 
aparatas 

Mindray, A9 Vnt. 2 36 450,00 72 900,00 88 209,00 

4. 

Portatyvinis 
dirbtinės plaučių 
ventiliacijos 
aparatas 

Mindray, TV50 Vnt. 7 9 200,00 64 400,00 77 924,00 

Pradinės sutarties vertė EUR (be PVM): 162 350,00 
 PVM suma: 34 093,50 

Pradinės sutarties vertė (su PVM): 196 443,50 
 

 

_______________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PREKIŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIES BENDROSIOS SĄLYGOS 
 

1.  PAGRINDINĖS SĄVOKOS IR SUTARTIES AIŠKINIMAS 
 

1.1. Sąvokos 
 

1.1.1. Šioje Šutartyje didžiąja raide rašomos sąvokos turi paskiau nurodytas reikšmes: 
1.1.1.1. Bendrosios sąlygos –  Šutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo–pardavimo sutarties Bendrosios 
sąlygos“; 
1.1.1.2. Pirkėjas – asmuo, kuris Špecialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Pirkėjas, įsigyjantis Špecialiosiose sąlygose 
ir Sutarties prieduose nurodytas Prekes; 
1.1.1.3. Pradinės sutarties vertė – Špecialiosiose sąlygose nurodyta vertė be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – 
PVM); 
1.1.1.4. Prekės – Špecialiosiose sąlygose ir Šutarties prieduose nurodytos prekės (prekių pirkimas, nuoma, finansinė 
nuoma (lizingas), pirkimas išsimokėtinai, numatant jas įsigyti ar to nenumatant), taip pat įsigyjamų prekių pristatymo, 
montavimo, diegimo ir kitos jų parengimo naudoti paslaugos (toliau – su Prekėmis susijusios paslaugos), jeigu šios 
paslaugos tik papildo prekių tiekimą, kurias Tiekėjas įsipareigoja tiekti Pirkėjui pagal Šutartį ir galiojančių įstatymų 
bei kitų teisės aktų reikalavimus; 
1.1.1.5. Prekių perdavimo–priėmimo aktas – dokumentas, kuriuo Tiekėjas perduoda, o Pirkėjas priima Prekes ir 
kuriuo Šalys patvirtina, kad pristatytos Prekės atitinka nustatytus reikalavimus. Jeigu Šutartyje yra numatytas Prekių 
pristatymas dalimis, Prekių perdavimo–priėmimo aktas gali būti sudaromas dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.6. Prekių trūkumai – Prekių perdavimo–priėmimo metu ar Prekių garantinio termino galiojimo metu Pirkėjo, 
ar (ir) trečiųjų asmenų nustatyti Prekių kokybės neatitikimai Šutarties ar (ir) įstatymų bei kitų teisės aktų 
reikalavimams, Prekių gedimai, paslėpti defektai, veiklos sutrikimai ar pan., dėl kurių Prekių nebūtų galima naudoti 
tam tikslui, kuriam Pirkėjas (jas) ketino naudoti, arba dėl kurių Prekių naudingumas sumažėtų taip, kad Pirkėjas, apie 
tuos trūkumus žinodamas, arba apskritai nebūtų tų Prekių pirkęs, arba nebūtų už Prekes mokėjęs tokio dydžio kainą; 
1.1.1.7. Sąskaita – Tiekėjo išrašoma ir Pirkėjui apmokėjimui pateikiama sąskaita faktūra, PVM sąskaita faktūra ar kitas 
mokėjimo dokumentas už Tiekėjo perduotas bei Pirkėjo priimtas Prekes. Jeigu Sutartyje yra numatytas Prekių 
pristatymas dalimis, Šąskaita gali būti pateikiama dėl kiekvienos dalies atskirai; 
1.1.1.8. Specialiosios sąlygos – Šutarties dalis, kuri vadinasi „Prekių pirkimo-pardavimo sutarties Specialiosios 
sąlygos“ ir kurioje yra nurodytos konkretaus pirkimo objekto įsigijimą aptariančios sąlygos (tokios kaip Pradinės 
sutarties vertė, Prekių tiekimo terminai ir pan.) bei kiti konkretūs duomenys (tokie kaip Šalys, Prekės ir pan.), išvardyti 
priedai, taip pat nurodyti Bendrųjų sąlygų pakeitimai ir papildymai (jeigu tokie padaryti); 
1.1.1.9. Susitarimas – tai dokumentas, kurį Šalys sudaro keisdamos Šutarties sąlygas VPĮ leidžiama apimtimi; 
1.1.1.10. Sutarties kaina – pagal Šutartį Tiekėjui mokėtina suma, įskaitant visus privalomus mokesčius ir išlaidas; 
1.1.1.11. Sutarties sąlygos – Bendrosios sąlygos ir Špecialiosios sąlygos kartu; 
1.1.1.12. Sutartis – Prekių pirkimo–pardavimo sutartis, kurią sudaro Šutarties sąlygos, Špecialiosiose sąlygose 
išvardyti priedai ir Šusitarimai; 
1.1.1.13. Šalis – Pirkėjas arba Tiekėjas, kiekvienas atskirai, priklausomai nuo konteksto; 
1.1.1.14. Šalys – Pirkėjas ir Tiekėjas kartu; 
1.1.1.15. Tiekėjas – asmuo, kuris Špecialiosiose sąlygose yra įvardytas kaip Tiekėjas, tiekiantis Špecialiosiose sąlygose 
nurodytas Prekes; 
1.1.1.16. VPĮ – Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymas. 
1.1.1.17. Kitų Šutartyje didžiąja raide rašomų sąvokų reikšmės yra nurodytos Šutarties tekste. 
1.1.1.18. Šutartyje neapibrėžtos sąvokos suprantamos ir aiškinamos taip, kaip jas apibrėžia VPĮ ir kiti įstatymai bei 
teisės aktai, galiojantys Šutarties sudarymo ir vykdymo metu. 
1.1.1.19. Kitos Šutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Šutarties pobūdžiui 
specialiąją reikšmę, jei Šutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė. 
 

1.2.  Sutarties aiškinimas 
 

1.2.1. Šutartis yra sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. 
1.2.2. Jei Bendrosios sąlygos ir (ar) Špecialiosios sąlygos prieštarauja VPĮ ir kitų teisės aktų reikalavimams, taikomos 
VPĮ ir kitų teisės aktų nuostatos. 
1.2.3. Diena Šutartyje reiškia kalendorinę dieną. 
1.2.4. Darbo diena Šutartyje reiškia bet kurią dieną, išskyrus šeštadienį, sekmadienį ir švenčių dienas Lietuvoje, 
nurodytas Lietuvos Respublikos darbo kodekse. 



 

 

1.2.5. Terminai pagal Šutartį yra skaičiuojami metais, mėnesiais, savaitėmis, darbo dienomis, kalendorinėmis dienomis 
ir valandomis ir minutėmis. 
1.2.6. Kvalifikacija, rėmimasis kitų ūkio subjektų pajėgumais, Prekių apimtis, peržiūra suprantami taip, kaip nustatyta 
VPĮ bei jį įgyvendinančiuose teisės aktuose. 
1.2.7. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai 
aiškiai nurodo Špecialiosiose sąlygose, Prekių perdavimo–priėmimo aktu laikoma Šąskaita. Tais atvejais, kai išrašoma 
Šąskaita ir Prekių perdavimo–priėmimo aktas nepasirašomas, Šutarties nuostatos dėl Prekių perdavimo–priėmimo 
akto išrašymo taikomos ir Šąskaitos išrašymui. 
1.2.8. Informuoti, pranešti, įspėti arba atsakyti reiškia pateikti informaciją, pranešimą, įspėjimą arba atsakymą 
Bendrosiose ir (ar) Špecialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
1.2.9. Patvirtinti reiškia pateikti patvirtinimą raštu arba pasirašyti dokumentą be išlygų ar su išlygomis, išskyrus 
atvejus, kai asmuo, pasirašydamas dokumentą, nurodo, jog atsisako jį patvirtinti. 
1.2.10. Jeigu Šutartyje nenurodyta kitaip, žodžiai, vartojami vienaskaitos forma taip pat reiškia ir daugiskaitą ir 
atvirkščiai, vienos giminės žodžiai apima ir kitos giminės atitinkamus žodžius, žodis asmuo reiškia tiek fizinius, tiek ir 
juridinius asmenis. 
1.2.11. Jeigu Šutartyje nurodyta reikšmė skaičiais ir žodžiais skiriasi, vadovaujamasi žodžiais nurodyta reikšme. 
1.2.12. Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisės aktų redakcijos, jeigu nenurodyta 
kitaip. 

1.3. Dokumentų viršenybė 
 

1.3.1. Šutartį sudarantys dokumentai turi būti suprantami kaip papildantys vienas kitą. Bet kokio Šutarties dokumentų 
sąlygų neatitikimo ar neaiškumo atveju, toks neatitikimas ar neaiškumas pašalinamas dokumentus aiškinant tokia 
eilės tvarka: 
1.3.1.1. Techninė specifikacija; 
1.3.1.2. Špecialiosios sąlygos; 
1.3.1.3. Bendrosios sąlygos; 
1.3.1.4. Pirkimo dokumentai (išskyrus techninę specifikaciją); 
1.3.1.5. Pasiūlymas; 
1.3.1.6. Kiti Specialiosiose sąlygose išvardinti priedai. 
1.3.2. Tuo atveju, kai Šalių Šusitarimu yra keičiamos Šutarties sąlygos, naujai sutartos Šutarties sąlygos turi viršenybę 
prieš pakeistąsias. 
1.3.3. Jeigu Šalys susitaria dėl Šutarties sąlygų arba priedo papildymo nauja sąlyga, neatitikimo ar neaiškumo atveju 
tokia sąlyga turi viršenybę atitinkamai kitų Šutarties sąlygų arba kitų to priedo sąlygų atžvilgiu. 
1.3.4. Jeigu Šalys susitaria dėl naujo priedo, Šalys turi sutarti dėl naujojo priedo įtraukimo į priedų sąrašą vietos ir jo 
reikšmės aiškinant Šutartį. Jeigu naujas priedas yra įterpiamas į priedų sąrašą, jam turi būti suteikiamas eilės numeris 
su viršutiniu indeksu, atsižvelgiant į priedų eiliškumą ir svarbą (pavyzdžiui, priedas Nr. 41). 
 

2.  SUTARTIES DALYKAS 
 

2.1. Tiekėjas įsipareigoja Šutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui Prekes, atitinkančias Šutartyje 
nustatytus reikalavimus, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Šutarties sąlygas atitinkančias ir tinkamai patiektas Prekes bei 
sumokėti Tiekėjui Šutartyje nurodytą kainą Šutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 
2.2. Šalys, vykdydamos Šutartį, įsipareigoja laikytis visų Šutarties vykdymui taikytinų įstatymų bei kitų teisės 
aktų reikalavimų. Šalis turi teisę reikalauti, kad kita Šalis įvykdytų visus įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, 
taikomus Šutarties vykdymui. Nė viena iš Šutarties sąlygų nereiškia ir negali būti aiškinama kaip Pirkėjo 
atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytų ir Šutartimi neaptartų Pirkėjo kitų teisių ir garantijų, 
susijusių su netinkamu Prekių tiekimu ar jų kokybe, arba kaip Tiekėjo atsisakymas įstatymuose bei kituose teisės 
aktuose numatytų ir Šutartimi neaptartų Tiekėjo kitų teisių ir garantijų dėl atlyginimo už Prekes gavimo. 
2.3. Tiekėjas privalo užtikrinti, kad Prekės atitiktų techninės specifikacijos reikalavimus ir Tiekėjo pasiūlymo sąlygas, 
būtų kokybiškos, tiekiamos tinkamai ir laiku, laikantis Šutarties sąlygų taip, kad tai labiausiai atitiktų Pirkėjo interesus, 
pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus 
reikiamus įgūdžius ir žinias. 
 

3.  TIEKĖJAS IR KITI SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI ASMENYS 
 

3.1.  Kvalifikacija ir kiti Tiekėjo pasiūlymu prisiimti įsipareigojimai 
 



 

 

3.1.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Šutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas būtų kompetentingas, patikimas ir pajėgus 
(įskaitant ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, pajėgumus) įvykdyti Šutarties reikalavimus: 
3.1.1.1. turėtų teisę verstis ta veikla, kuri yra reikalinga Šutarčiai įvykdyti. Pirke jui pareikalavus, Tieke jas turi pateikti 
dokumentus, įrodanc ius, kad Šutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys; 
3.1.1.2. atitiktų tiekėjų kvalifikacijai pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus bei neturėtų pirkimo 
dokumentuose nustatytų pašalinimo pagrindų; 
3.1.1.3. laikytųsi Tiekėjo pasiūlyme nurodytų įsipareigojimų, įskaitant, bet neapsiribojant – atitiktų pasiūlyme 
nurodytų kriterijų, dėl kurių jo pasiūlymas buvo išrinktas ekonomiškai naudingiausiu (toliau – Kokybiniai kriterijai), 
reikšmes ir parametrus. Š iame papunktyje nurodytų įsipareigojimų laikymosi tikrinimo tvarka nustatoma 
Špecialiosiose sąlygose; 
3.1.1.4. užtikrintų nustatytų kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų 
taikymą, jeigu to reikalaujama pirkimo dokumentuose, ir turėtų tą patvirtinančius dokumentus; 
3.1.1.5. atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebu tų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) 
nepatikimomis laikomose valstybe se ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti pirkimo dokumentuose. 
3.1.2. Tuo atveju, kai Tiekėjas yra jungtinės veiklos sutarties pagrindu veikianti tieke jų grupe , jos nariai Pirkėjui už 
Šutarties vykdymą atsako solidariai. Jeigu Tiekėjas remiasi ūkio subjektų pajėgumais, siekdamas atitikti finansinio ir 
ekonominio pajėgumo reikalavimus, Tiekėjas su tokiais ūkio subjektais už Šutarties vykdymą atsako solidariai (jeigu 
to buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose). 
3.1.3. Tiekėjas taip pat atsako už tai, kad Tiekėjas, Šutartį tiesiogiai vykdantys subtiekėjai ir specialistai atitiktų 
jiems įstatymų bei kitų teisės aktų ir (arba) pirkimo dokumentų nustatytus profesinės kvalifikacijos ir kitus 
reikalavimus bei turėtų teisę verstis ta veikla, kuriai jie pasitelkiami. 
 

3.2.  Subtiekėjų bei specialistų pasitelkimas ir keitimas 
 
3.2.1. Tieke jas įsipareigoja uz tikrinti, kad Šutartį vykdys pirkime pasiu lyti ir kvalifikacijos bei kitus pirkimo 
dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys subtieke jai ir (ar) specialistai. Š ių asmenų veiksmai vykdant 
Šutartį Tieke jui sukelia tokias pac ias pasekmes ir atsakomybę, kaip jo paties veiksmai. Tieke jas atsako uz  savo 
subtieke jų ir specialistų veiksmus ar neveikimą. 
3.2.2. Šutarties vykdymui pasitelkiami subtieke jai ir (ar) specialistai (jeigu tokie pasitelkiami) nurodomi Špecialiosiose 
sąlygose. 
3.2.3. Tieke jas gali keisti ir (ar) pasitelkti subtieke jus ir (ar) specialistus s iame Šutarties poskyryje nustatytais atvejais 
ir tvarka. 
3.2.4. Naujas subtieke jas ar specialistas gali prade ti vykdyti jiems Tieke jo pavestus įsipareigojimus pagal Šutartį ne 
anksc iau, nei bus pasiras ytas Šusitarimas. 
3.2.5. Jei Tieke jas pasitelkia naują subtieke ją arba pakeic ia esamą subtieke ją ir (ar) specialistą, negavęs Pirke jo ras tis ko 
sutikimo, arba sutartinius įsipareigojimus pagal Šutartį vykdo subtieke jai ir (ar) specialistai, neatitinkantys pirkimo 
dokumentuose nustatytų kvalifikacijos reikalavimų, kokybe s vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos 
sistemos standartų reikalavimų, reikalavimų de l pas alinimo pagrindų nebuvimo, atitikties nacionalinio saugumo 
interesams bei reikalavimams nebu ti registruotu (nuolat gyvenanc iu ar turinc iu pilietybę) nepatikimomis laikomose 
valstybe se ar teritorijose (jei taikoma) ir Tieke jo pasiu lyme nurodytų sąlygų pirkimo dokumentuose nustatytiems 
Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma), Tieke jui taikoma Špecialiosiose sąlygose nustatyto dydz io bauda. 
3.2.6. Tieke jas turi teisę Šutarties vykdymui pasitelkti naujus, Špecialiosiose sąlygose nenurodytus subtieke jus, kurių 
paje gumais Tieke jas nesire me  pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. 
3.2.7. Šudarius Šutartį, tac iau ne ve liau negu Šutartis pradedama vykdyti, Tieke jas įsipareigoja Pirke jui pranes ti tuo 
metu z inomų subtieke jų, kurių paje gumais Tieke jas nesire me  pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos 
reikalavimams pagrįsti, pavadinimus, juridinio asmens kodą, kontaktinius duomenis, jų atstovus. 
3.2.8. Tieke jas, bet kuriuo Šutarties vykdymo metu, subtieke jus, kurių paje gumais Tieke jas nesire me  pirkimo 
dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti, gali keisti savo nuoz iu ra. 
3.2.9. Tieke jas, bet kuriuo Šutarties vykdymo metu, ne ve liau nei pries  5 (penkias) darbo dienas iki numatomo naujo 
subtieke jo, kurio paje gumais Tieke jas nesire me  pirkimo dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams 
pagrįsti, pasitelkimo ir (arba) keitimo apie tai privalo informuoti Pirke ją. Pirke jas (jeigu buvo taikoma pirkimo 
dokumentuose) turi patikrinti, ar ne ra subtieke jo pas alinimo pagrindų ir subtieke jo atitiktį nacionalinio saugumo 
interesams ir reikalavimams nebu ti registruotu (nuolat gyvenanc iu ar turinc iu pilietybę) nepatikimomis laikomose 
valstybe se ar teritorijose. Jeigu subtieke jo pade tis neatitinka bent vieno is  nurodytų reikalavimų, Pirke jas reikalauja 
pakeisti s į subtieke ją reikalavimus atitinkanc iu subtieke ju. Pirke jas per 5 (penkias) darbo dienas ras tu informuoja 
Tieke ją apie sutikimą pasitelkti ir (ar) keisti naują subtieke ją, kurio paje gumais Tieke jas nesire me  pirkimo 
dokumentuose numatytiems kvalifikacijos reikalavimams pagrįsti. Pirke jui sutikus, Š alys pasiras o Šusitarimą, kuris 



 

 

laikomas neatsiejama Šutarties dalimi. 
3.2.10. Šubtieke jai, kurių paje gumais Tieke jas re me si, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus, gali bu ti keic iami tik s iais atvejais: 
3.2.10.1. kai subtieke jui is kelta bankroto byla, prade tas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba 
yra nemokumo tikimybe , sustabdo u kinę veiklą ar kai įstatymuose ir kituose teise s aktuose nustatyta tvarka susidaro 
analogis ka situacija; 
3.2.10.2. kai subtieke jas de l objektyvių priez asc ių (pavyzdz iui, subtieke jui atsisakius dalyvauti Šutarties vykdyme, 
nutru kus teisiniams santykiams su Tieke ju ir pan.) nebegali vykdyti visų ar dalies Šutartyje numatytų įsipareigojimų; 
3.2.10.3. Tieke jas ar subtieke jas privalo pakeisti subtieke ją, jei paais ke ja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose 
keliamų reikalavimų. 
3.2.11.  Tieke jo (ar subtieke jų) specialistai, vykdantys Šutartį, gali bu ti keic iami s iais atvejais: 
3.2.11.1. Tieke jo iniciatyva de l objektyvių priez asc ių (pavyzdz iui, atostogų, ligos, nutru kus darbo santykiams ir pan.), 
pateikus duomenis apie numatomą naujai skirti specialistą bei jo kvalifikaciją ir atitiktį kitiems pirkimo dokumentuose 
keliamiems reikalavimams patvirtinanc ius dokumentus; 
3.2.11.2. Pirke jo iniciatyva, jei Pirke jas turi pagrįstų įtarimų, kad Tieke jo Šutarties vykdymui paskirtas specialistas 
nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas; 
3.2.11.3. Tieke jas ar subtieke jas privalo pakeisti specialistą, jei paais ke ja, kad jis neatitinka jam pirkimo dokumentuose 
keliamų reikalavimų. 
3.2.12. Naujas specialistas ir (ar) subtieke jas Tieke jo pras ymo pakeisti specialistą ir (ar) subtieke ją pateikimo metu 
turi atitikti pirkimo dokumentuose specialistui ir (ar) subtieke jui keliamus reikalavimusir Tieke jo pasiu lyme 
nurodytas Kokybinių kriterijų reiks mes. 
3.2.13. Tieke jas privalo ne ve liau nei pries  5 (penkias) darbo dienas iki numatomo subtieke jo, kurio paje gumais 
Tieke jas re me si, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialisto keitimo 
pateikti Pirke jui s iuos dokumentus: 
3.2.13.1. argumentuotą ras ytinį pras ymą pakeisti subtieke ją ir (ar) specialistą, paais kinant keitimo aplinkybę. Pirke jas 
pasilieka teisę papras yti įrodymų, pagrindz ianc ių keitimo aplinkybę; 
3.2.13.2. naujo subtieke jo ir (ar) specialisto kvalifikaciją, atitiktį Kokybiniams kriterijams (jei taikoma), 
reikalaujamiems kokybe s vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartams (jei taikoma), 
pas alinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei reikalavimams nebu ti registruotu 
(nuolat gyvenanc iu ar turinc iu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybe se ar teritorijose (jei taikoma) įrodanc ius 
dokumentus pagal Šutarties reikalavimus. 
3.2.14. Pirke jas, gavęs Tieke jo pras ymą su kitais Šutartyje nurodytais dokumentais, per 5 (penkias) darbo dienas 
įvertina keitimo galimybę ir ras tu informuoja Tieke ją apie sutikimą pakeisti subtieke ją, kurio paje gumais Tieke jas 
re me si, kad atitiktų pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, ir (ar) specialistą. Pirke jui sutikus, 
Š alys pasiras o Šusitarimą, kuris laikomas neatsiejama Šutarties dalimi. 
 

3.3. Jungtinės veiklos partnerių keitimas 
 

3.3.1. Tiekėjas, vykdantis Šutartį kaip tieke jų grupe , veikianti jungtine s veiklos sutarties pagrindu, turi teisę atsisakyti 
jungtinės veiklos partnerio (toliau – Partneris), jei dėl objektyvių ir pagrįstų aplinkybių Partneris nebegali vykdyti 
Šutarties, įskaitant, bet neapsiribojant atvejais, kai Partneris neatitinka VPĮ ar kitų teisės aktų nuostatų, kelia grėsmę 
nacionaliniam saugumui, Partneriui pritaikytos tarptautinės sankcijos kaip jos suprantamos Lietuvos Respublikos 
tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau – Šankcijų įstatymas), Partnerio sunki finansinė būklė, lemianti Šutarties 
nevykdymą ir (ar) atsisakymą ją vykdyti ar atsirado kitos nenumatytos objektyvios priežastys, lemiančios Partnerio 
pasitraukimą iš jungtinės veiklos sutarties. 
3.3.2. Tiekėjas, vykdantis Šutartį kaip tieke jų grupe , turi teisę pakeisti Partnerį, jei dėl reorganizavimo, 
restruktūrizavimo ar bankroto procedūrų, pradinio Partnerio teises ir pareigas visiškai arba iš dalies perima kitas 
Partneris. Toks Partnerio pakeitimas negali lemti kitų esminių Šutarties pakeitimų ir taip negali būti siekiama išvengti 
VPĮ ir kitų teisės aktų taikymo. 
3.3.3. Tiekėjas privalo ne vėliau nei prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki numatomo Partnerio keitimo arba atsisakymo 
pateikti Pirkėjui šiuos dokumentus: 
3.3.3.1. argumentuotą prašymą pakeisti Tiekėjo sudėtį ir įrodymus, pagrindžiančius bent vieną Partnerio atsisakymo 
ar keitimo aplinkybę, nurodytą Šutartyje; 
3.3.3.2. naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo projektą, kuriame, jeigu 
Partneris pasitraukia, turi būti nurodyta, kad pasitraukiančiojo Partnerio įsipareigojimus visa apimtimi perima 
pasiliekantysis Partneris ir (ar) naujai pasitelktas Partneris; 



 

 

3.3.3.3. pasiliekančiojo ar naujai pasitelkiamo Partnerio kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus. Visais atvejais 
pasiliekančiojo Partnerio ar naujai pasitelkto Partnerio kvalifikacija turi būti ne žemesnė nei pasitraukiančiojo 
Partnerio (atitinkanti pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus, kuriuos atitiko pasitraukiantysis 
Partneris, ir atitinkanti pasitraukiančiojo Partnerio pasiūlyme nurodytą specialistų kvalifikaciją ir kitas sąlygas 
pirkimo dokumentuose nustatytiems Kokybiniams kriterijams pagrįsti (jei taikoma). Jei pasitelkiamas naujas 
Partneris, taip pat, vadovaujantis pirkimo dokumentuose nurodytais reikalavimais, pateikiami dokumentai, 
pagrindžiantys pasitelkiamo Partnerio pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitiktį nacionalinio saugumo interesams bei 
reikalavimams nebu ti registruotu (nuolat gyvenanc iu ar turinc iu pilietybę) nepatikimomis laikomose valstybe se ar 
teritorijose (jei taikoma). 
3.3.4. Pirkėjas, gavęs Tiekėjo prašymą su kitais Šutartyje nurodytais dokumentais, per 10 (dešimt) darbo dienų 
įvertina keitimo galimybes ir raštu informuoja Tiekėją apie sutikimą arba apie nesutikimą atsisakyti ar pakeisti 
Partnerį. Pirkėjui sutikus, Šalys pasirašo Šusitarimą, kuris laikomas neatsiejama Šutarties dalimi. Pries  Šusitarimo 
pasiras ymą, Pirke jui pateikiama naujos jungtine s veiklos sutarties ar esamos jungtine s veiklos sutarties pakeitimo 
kopija arba nuoras as. 
 

3.4.  Susitarimai dėl tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais 
 

3.4.1. Šubtiekėjams pageidaujant, Pirkėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Pirkėjas numato tiesioginio atsiskaitymo 
galimybę su Šutartyje nurodytais subtiekėjais tokiomis sąlygomis ir tvarka:  
3.4.1.1. sudarius Šutartį, Tiekėjas ne vėliau negu Šutartis pradedama vykdyti, įsipareigoja Pirkėjui raštu pateikti tuo 
metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, atstovus ir jų kontaktinius duomenis. Pirkėjas taip pat reikalauja, kad Tiekėjas 
informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus bei naujų subtiekėjų pasitelkimą visu Šutarties vykdymo metu; 
3.4.1.2. Pirkėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendrųjų sąlygų 3.4.1.1 papunktyje nurodytos 
informacijos gavimo dienos raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę; 
3.4.1.3. subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Pirkėjui. Kai subtiekėjas išreiškia 
norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trišalė sutartis tarp Pirkėjo, Tiekėjo ir šio subtiekėjo, 
kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, atsižvelgiant į Šutartyje ir subtiekimo sutartyje 
nustatytus reikalavimus; 
3.4.1.4. tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėjais galimybė nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Šutarties įvykdymo. 
 

4.  ŠALIŲ BENDRADARBIAVIMAS 
 

4.1.  Šalių bendradarbiavimo pareiga 
 

4.1.1. Vykdydamos Šutartį, Šalys privalo maksimaliai bendradarbiauti ir operatyviai keistis informacija, taip pat 
pateikti viena kitai rašytinius pranešimus nedelsiant apie tai, kad atsirado ar egzistuoja bet koks įvykis, sąlyga ar 
aplinkybė, kuri gali paveikti Šutarties vykdymą ar sąlygoti jos pažeidimą. 
4.1.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti, kad viena kitai teiks dokumentus ir (ar) kitą informaciją, kurie yra būtini Šalių 
tinkamam įsipareigojimų įvykdymui pagal Šutartį. 
4.1.3. Jeigu Šalis susiduria su Sutarties vykdymo kliūtimi, ji turi nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 
dienas, įspėti kitą Šalį apie tokias kliūtis ir imtis visų nuo jos priklausančių protingų priemonių toms kliūtims pašalinti. 

 
4.2.  Kontaktiniai asmenys 

 
4.2.1. Kiekviena iš Šalių Šutarties sudarymo metu privalo paskirti kontaktinį asmenį, atsakingą už Šutarties vykdymą 
(pavyzdžiui, Prekių priėmimą, užsakymų teikimą ir gavimą ir kt.), ir nurodyti jų kontaktinius duomenis Specialiosiose 
sąlygose. 
4.2.2. Tuo atveju, kai Šalis nori atšaukti paskirtąjį kontaktinį asmenį ir paskirti kitą asmenį arba nori paskirti kitą 
asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas kontaktinio asmens laikino negalėjimo vykdyti savo funkcijas 
laikotarpiu, Šalis privalo iš anksto apie tai informuoti kitą Šalį ir pateikti kitai Šaliai tokio asmens kontaktinius 
duomenis: vardą, pavardę, el. paštą ir telefono numerį. 
4.2.3. Tuo atveju, kai paaiškėja, kad Šalies kontaktinis asmuo laikinai negali vykdyti savo pareigų (dėl ligos, traumos 
ar kitų nenumatytų priežasčių), Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei kitą darbo dieną, paskirti kitą kontaktinį 
asmenį laikinai vykdyti kontaktinio asmens funkcijas ir pranešti apie tai kitai Šaliai. Keičiant kontaktinių asmenų 
funkcijas atliekančius asmenis Šusitarimas, vadovaujantis Bendrųjų sąlygų 20.5 punktu, nesudaromas. 
 
 



 

 

5.  SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMI DOKUMENTAI 
 

5.1. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, 
kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes. 
5.2. Tuo atveju, kai pagal Šutartį turi būti vykdomi mokymai ir (arba) atliekami bandymai, Tiekėjas privalo perduoti 
Pirkėjui naudojimo instrukcijas prieš tokius mokymus ir (arba) bandymus, o po mokymų ir (arba) bandymų patikslinti 
ir papildyti naudojimo instrukcijas, atsižvelgdamas į mokymų ir (arba) bandymų eigą ir rezultatus. 
5.3. Jei Prekių naudojimui būtiniems dokumentams reikalingas vertimas, su tuo susijusios išlaidos tenka Tiekėjui. Jei 
Tiekėjas Prekių naudojimui būtinus dokumentus verčia savarankiškai, jis atsako už šių dokumentų vertimo tikslumą. 
 

6.  PREKIŲ TIEKIMO PABAIGA IR PREKIŲ PRIĖMIMAS 
 

6.1.  Prekių tiekimo pabaiga 
 

6.1.1. Prekių tiekimas laikomas užbaigtu, kai yra įvykdytos visos šios sąlygos: 
6.1.1.1. Tiekėjas pristatė visas Prekes pagal Šutarties ir įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus (ir kai suteiktos visos 
su Prekėmis susijusios paslaugos, jei to reikalaujama); 
6.1.1.2. Tiekėjas perdavė Pirkėjui visą reikalingą dokumentaciją, įskaitant naudojimo instrukcijas, sertifikatus ir 
garantijas (jei to reikalaujama); 
6.1.1.3. Tiekėjas apmokė Pirkėjo personalą, kaip naudoti Prekes (jeigu to reikalaujama); 
6.1.1.4. buvo pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas ar Prekių perdavimo–priėmimo aktai, jei numatytas 
Prekių pristatymas dalimis, ar kitas Šutartyje numatytas dokumentas, nuo kurio pasirašymo laikoma, kad Prekės buvo 
priimtos; 
6.1.1.5. Tiekėjas įvykdė kitas sąlygas, numatytas įstatymuose bei kituose teisės aktuose, Šutartyje ir pasiūlyme, kurios 
turi būti įvykdytos tam, kad būtų laikoma, jog Prekių tiekimas yra užbaigtas, ir pateikė Pirkėjui tai įrodančius 
dokumentus. 
 

6.2.  Prekių perdavimas–priėmimas 
 

6.2.1. Tiekėjas privalo pristatyti ir perduoti Prekes Pirkėjui, o Pirkėjas privalo kokybiškas ir Šutarties bei įstatymų ir 
kitų teisės aktų reikalavimus atitinkančias Prekes priimti. Prekės pristatomos Špecialiosiose sąlygose nurodytais 
terminais ir adresu, pristatymą iš anksto suderinus su Pirkėju.  
6.2.2. Prekės perduodamos Šalims pasirašant Prekių perdavimo–priėmimo aktą, kuris pasirašomas 2 (dviem) vienodą 
teisinę galią turinčiais egzemplioriais (išskyrus atvejus, kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas pasirašomas saugiu 
elektroniniu parašu), po vieną kiekvienai Šaliai. Jeigu Prekių perdavimo–priėmimo akto, kaip atskiro dokumento, 
reikalauti neprivaloma, Šalys susitaria, ir tai aiškiai nurodo Špecialiosiose sąlygose, jog Prekių perdavimo–priėmimo 
aktu laikoma Šąskaita. 
6.2.3. Tiekėjui pristačius Prekes, Pirkėjas atlieka jų patikrinimą ir privalo: 
6.2.3.1. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo faktinio Prekių perdavimo priimti Prekes, pasirašydamas 
Prekių perdavimo–priėmimo aktą; arba 
6.2.3.2. priimti Prekes su išlygomis, pasirašydamas Prekių perdavimo–priėmimo aktą ir Prekių patikrinimo metu 
sudarytą defektų aktą, kuriame Pirkėjas privalo nurodyti per Prekių priėmimą pastebėtus Prekių ar pateikiamų 
Tiekėjo dokumentų trūkumus ir tų trūkumų pašalinimo tvarką (toliau – Defektų aktas); arba 
6.2.3.3. atsisakyti priimti Prekes ar jų dalį ir įteikti (arba išsiųsti) Defektų aktą Tiekėjui dėl netinkamų Prekių ar jų 
dalies.  
6.2.4. Prekių perdavimo–priėmimo akte turi būti nurodoma data, kada Tiekėjas pristatė visas Prekes (ar atitinkamą jų 
dalį, kai Šutartyje numatytas pristatymas dalimis) ir pateikė visus reikiamus dokumentus. 
6.2.5. Prekes, neatitinkančias Šutarties, įstatymų bei kitų teisės aktų (jei taikoma) reikalavimų, Tiekėjas privalo 
atsiimti savo sąskaita per Pirkėjo Defektų akte nustatytą terminą, taip pat Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių 
saugojimo išlaidas. 
6.2.6. Jeigu nustatoma Prekių trūkumų, kurie nereiškia neatitikimo Šutartyje nustatytiems reikalavimams, ir jų 
pašalinimas netrukdo Pirkėjui naudotis Prekėmis pagal paskirtį, Pirkėjas gali priimti Prekes su išlygomis, sudaryti 
Defektų aktą ir nustatyti protingus terminus Tiekėjui pašalinti Prekių trūkumus. Tiekėjas privalo pašalinti Prekių 
trūkumus per Pirkėjo nurodytus protingus terminus, vadovaudamasis Bendrųjų sąlygų 7.3 poskyriu „Prekių trūkumų 
šalinimas“. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių trūkumų pašalinimo terminus, taikomos Bendrųjų sąlygų 7.4 poskyrio 
„Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų“ nuostatos. 



 

 

6.2.7. Jeigu Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo–prie mimo akto gavimo nepateikia 
(neišsiunčia) Tiekėjui Defektų akto, laikoma, kad Pirkėjas Prekes priėmė ir joms pretenzijų neturi. 
6.2.8. Prekių praradimo ar sugadinimo ar atsitiktinio žuvimo rizika Pirkėjui iš Tiekėjo pereina nuo faktinio tokių 
Prekių priėmimo momento. 
6.2.9. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymo. 
6.2.10. Jeigu Tiekėjas Prekes pristatė per Špecialiosiose sąlygose nustatytą Prekių pristatymo terminą, tačiau jos turi 
trūkumų ir Tiekėjas šių trūkumų neištaiso iki Špecialiosiose sąlygose nurodyto Prekių pristatymo termino pabaigos, 
Tiekėjui iki tinkamų Prekių pristatymo dienos taikomos Špecialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 
 

7.  TIEKĖJO GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 
 

7.1.  Garantiniai terminai (jei taikoma) 
 

7.1.1. Prekėms taikomas teisės aktuose nustatytas ir (ar) gamintojo taikomas garantinis terminas, jeigu Tieke jo 
pasiu lyme, techninėje specifikacijoje ar Špecialiosiose sąlygose nėra nurodytas kitas garantinis terminas. Jeigu 
garantinis terminas nėra niekur nustatytas, Prekėms taikomas 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis terminas. 
Garantinis terminas pradedamas skaičiuoti nuo pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos. 
7.1.2. Garantiniai terminai sustabdomi tiek laiko, kiek Pirkėjas negali tinkamai naudoti Prekių dėl nustatytų Prekių 
trūkumų, už kuriuos atsako Tiekėjas. Jeigu Pirkėjas dėl Prekių trūkumų negali naudoti tik apibrėžtos Prekių dalies, 
garantiniai terminai sustabdomi tik tokios dalies atžvilgiu. 
7.1.3. Tiekėjas neatsako už Prekių trūkumus, kurie atsirado dėl Prekių normalaus susidėvėjimo, jų netinkamo 
naudojimo ar priežiūros arba Pirkėjo, jo personalo arba trečiųjų asmenų kaltės, su sąlyga, kad nėra Tiekėjo kaltės dėl 
tokių Prekių trūkumų, Prekių netinkamo naudojimo ar priežiūros. 
 

7.2.  Pretenzijos dėl Prekių trūkumų 
 

7.2.1. Pirkėjas, per garantinius terminus nustatęs Prekių trūkumų, turi nedelsdamas, bet ne vėliau nei per 30 
(trisdešimt) dienų ir ne vėliau nei iki garantinio termino pabaigos, pareikšti rašytinę pretenziją Tiekėjui ir nustatyti 
protingus terminus, jeigu jų nėra nustatyta Špecialiosiose sąlygose, Prekių trūkumams pašalinti. 
7.2.2. Tiekėjas privalo neatlygintinai pašalinti visus Prekių trūkumus, už kuriuos atsako Tiekėjas, per Pirkėjo 
pretenzijoje nustatytus protingus terminus, jeigu konkretūs terminai nėra nustatyti Špecialiosiose sąlygose, kurie 
skaičiuojami nuo pretenzijos gavimo dienos. 
7.2.3. Jei Tiekėjas nepripažįsta Prekių trūkumų, kiekviena iš Šalių gali kreiptis dėl nepriklausomos ekspertizės 
atlikimo. Jei Tiekėjas ilgiau nei 10 (dešimt) dienų nuo Pirkėjo kreipimosi neatsako arba nepasitelkia nepriklausomo 
su Pirkėju suderinto (Pirkėjas negali nepagrįstai neduoti pritarimo Tiekėjui pasitelkti siūlomą ekspertą) eksperto 
ginčui spręsti ar (ir) jei ginčas užtruko ilgiau nei 30 (trisdešimt) dienų nuo Pirkėjo pirmojo kreipimosi, tai Pirkėjas turi 
teisę savarankiškai kreiptis dėl ekspertizės atlikimo. Tokiu atveju ekspertizės išlaidas padengia: 
7.2.3.1. jei Prekės atitinka Šutartyje ir įstatymuose bei kituose teise s aktuose nurodytus reikalavimus – Pirkėjas; 
7.2.3.2. jei Prekės neatitinka Šutartyje ir įstatymuose bei kituose teise s aktuose nurodytų reikalavimų – Tiekėjas. 
7.2.4. Ekspertize s is vados Š alims yra privalomos. 
7.2.5. Pirke jas nepraranda teise s pareiks ti pretenziją de l Prekių tru kumų, o Tieke jas turi pareigą neatlygintinai 
pas alinti visus Prekių tru kumus, nepriklausomai nuo to, ar tie tru kumai gale jo bu ti nustatyti Prekių perdavimo–
prie mimo akto pasiras ymo metu. 

7.3.  Prekių trūkumų šalinimas 
 

7.3.1. Tiekėjas privalo nemokamai pašalinti Prekių trūkumus, sutaisydamas Prekes ar jų dalį arba pakeisdamas Prekę 
nauja Preke ar jos dalimi. 
7.3.2. Pirkėjas privalo suteikti prieigą Tiekėjui atlikti Prekių trūkumų pašalinimą, kad Tiekėjas galėtų atlikti tai per 
nustatytus terminus. Jei Prekių trūkumai šalinami Prekių naudojimo vietoje, Pirkėjas ir Tiekėjas privalo susitarti dėl 
Prekių trūkumų šalinimo laiko. 
7.3.3. Sutaisytoje Prekių dalyje pakartotinai nustačius Prekių trūkumų, Tiekėjas privalo pakeisti Prekes naujomis 
kokybiškomis Prekėmis, nebent Pirkėjas raštu sutiktų Prekes dar kartą taisyti. 
7.3.4. Pašalinus Prekių trūkumus, garantinis terminas sutaisytajai Prekių daliai ar naujoms Prekėms vėl pradedamas 
skaičiuoti nuo tinkamai sutaisytų ar pakeistų Prekių (ar jų dalių) perdavimo Pirkėjui dienos. 
7.3.5. Jeigu Prekių trūkumų šalinimas gali turėti įtakos Prekių funkcionalumui, Pirkėjas gali pareikalauti Tiekėjo 
pakartotinai atlikti bandymus, atliktus pagal Šutartį (jei tokie buvo numatyti). Pirkėjas privalo raštu pateikti Tiekėjui 



 

 

tokį reikalavimą per 30 (trisdešimt) dienų po Prekių trūkumų pašalinimo. Tokie bandymai atliekami pagal anksčiau 
atliktų bandymų sąlygas, išskyrus tai, kad jie visais atvejais turi būti atliekami Tiekėjo rizika ir sąskaita. 
7.3.6. Tiekėjas, pašalinęs visus Prekių trūkumus, privalo apie tai informuoti Pirkėją. 
7.3.7. Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas po Tiekėjo pranešimo apie Prekių trūkumų pašalinimą gavimo privalo 
patikrinti trūkumus, nurodytus Defektų akte arba Pirkėjo pretenzijoje, ir raštu patvirtinti, kurie Prekių trūkumai buvo 
pašalinti. 

7.4.  Pirkėjo teisės, Tiekėjui nepašalinus Prekių trūkumų 
 

7.4.1. Jeigu Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus, 
Pirkėjas turi teisę: 
7.4.1.1. pašalinti Prekių trūkumus pats arba pasamdydamas trečiuosius asmenis, iš anksto apie tai informuodamas 
Tiekėją, ir pareikalauti Tiekėjo atlyginti Prekių ekspertizės bei Prekių trūkumų šalinimo išlaidas ir padengti patirtus 
nuostolius; arba 
7.4.1.2. reikalauti sumažinti Tiekėjui mokėtiną sumą ir grąžinti dėl šios sumos sumažinimo susidariusią permoką per 
30 (trisdešimt) dienų nuo Tiekėjui nustatyto termino pašalinti Prekių trūkumus pabaigos, jeigu tai nepries tarauja VPĮ 
įtvirtintiems principams; arba  
7.4.1.3. grąžinti Prekes Tiekėjui ir nemokėti už tokias Prekes ar reikalauti grąžinti už Prekes sumokėtą sumą bei 
nutraukti Šutartį. 
7.4.2. Tiekėjui pagal Šutartį mokėtina suma sumažinama tiek, kiek sumažėja Prekių vertė Pirkėjui dėl Prekių trūkumų, 
jeigu tokia Prekių verte  gali bu ti is skaitoma is  bendros Prekių verte s Į Prekių vertės sumažėjimą, be kita ko, 
įskaičiuojamos Pirkėjo išlaidos Prekių trūkumų įvertinimui ir šalinimui (jeigu tokių Prekių kaina buvo nurodyta 
pirkimo metu), Pirkėjo esamų ar būsimų išlaidų Prekių eksploatavimui padidėjimas (jeigu tokios išlaidos buvo 
vertinamos pirkimo metu). 
7.4.3. Tiekėjas privalo patenkinti Pirkėjo pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.4 punktą pareikštą piniginį reikalavimą per 30 
(trisdešimt) dienų arba per ilgesnį Pirkėjo reikalavime nurodytą protingą terminą. 
7.4.4. Už vėlavimą pašalinti Prekių trūkumus Pirkėjas privalo reikalauti Tiekėjo sumokėti Špecialiosiose sąlygose 
nustatyto dydžio netesybas. 
 

8.  PRISTATYMO TERMINAI 
 

8.1.  Pristatymo terminai ir Prekių tiekimo grafikas 
 

8.1.1. Tiekėjas privalo pristatyti Prekes laikydamasis terminų, nurodytų Špecialiosiose sąlygose. 
8.1.2. Jei taikytina, Pirkėjas privalo ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) darbo dienų nuo Šutarties įsigaliojimo arba per 
kitą pirkimo dokumentuose nurodytą terminą parengti ir pateikti Tiekėjui suderinimui Prekių tiekimo grafiką (toliau 
– Grafikas). 
8.1.3. Jei aktualu, Grafike turi būti pažymėta, kurios Prekės gali būti pristatomos lygiagrečiai, o kurios gali būti 
pristatomos tik numatytu eiliškumu. 
 

8.2.  Netesybos už Prekių pristatymo vėlavimą 
 

8.2.1. Jeigu Tiekėjas praleidžia Prekių pristatymo terminus, nustatytus Špecialiosiose sąlygose, Tiekėjui iki Prekių 
pristatymo datos taikomos Špecialiosiose sąlygose nurodyto dydžio netesybos. 
8.2.2. Tiekėjui praleidus Prekių dalies pristatymo terminą, netesybos skaičiuojamos nuo Prekių dalies pristatymo 
termino pabaigos (neįskaitytinai) iki Prekių dalies pristatymo datos (įskaitytinai), nustatytos pagal Prekių perdavimo–
priėmimo aktus. 
8.2.3. Jei Tiekėjui pagal šią Šutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Prekes mokėtina suma mažinama 
priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas vienašališkai išskaičiuoti iš bet 
kokių Tiekėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka, pranešant Tiekėjui raštu apie tokių netesybų 
įskaitymą. 
 

9.  PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMO BŪDAI 
 
Šalių prievolių pagal Šutartį įvykdymas yra užtikrinamas Špecialiųjų sąlygų 8 skyriuje nurodytais prievolių pagal 
Šutartį įvykdymo užtikrinimo būdais, Bendrųjų sąlygų 10 skyriuje nustatyta sutartinių įsipareigojimų įvykdymo 
užtikrinimo tvarka, Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punkte nurodytu avanso užtikrinimu (jeigu Špecialiosiose sąlygose yra 



 

 

nurodytas avanso dydis ir yra reikalaujama avanso užtikrinimo), Špecialiųjų sąlygų 9 skyriuje nurodytomis 
netesybomis. 
 

10.  SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS (JEI TAIKOMA) 
 

10.1. Šio skyriaus nuostatos taikomos tuomet, jei Špecialiosiose sąlygose numatyta, kad tinkamam Šutarties įvykdymui 
užtikrinti Tiekėjas turi pateikti banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą arba kitą 
Špecialiosiose sąlygose nurodytą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą. 
Pastaba. Kai Špecialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Sutarties 
įvykdymo užtikrinimą, šio skyriaus nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus 
reikalavimus Špecialiosiose sąlygose tokio Šutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų 
teisės aktų nuostatas. 
10.2. Tiekėjas privalo pateikti Pirkėjui Špecialiosiose sąlygose nurodytos rūšies ir dydžio Šutarties įvykdymo 
užtikrinimą – pirmo pareikalavimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštą (kartu su 
draudimo bendrovės laidavimo draudimo raštu turi būti pateiktas ir pasirašytas draudimo liudijimas (polisas) bei 
dokumentas, įrodantis, kad draudimo įmoka už išduotą laidavimo draudimo raštą yra sumokėta), atitinkantį Bendrųjų 
sąlygų 10 skyriuje nurodytas sąlygas, per Špecialiosiose sąlygose nustatytą terminą (toliau – Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas). 
10.3. Jei Tiekėjas nepateikia Pirkėjui Šutartyje nustatytos vertės Šutarties įvykdymo užtikrinimo per Šutartyje 
nustatytą terminą, laikoma, kad Tiekėjas atsisakė sudaryti Šutartį ir Pirkėjas turi teisę VPĮ nustatyta tvarka pasiūlyti 
sudaryti Šutartį kitam tiekėjui. 
10.4. Prieš pateikdamas Šutarties įvykdymo užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka 
priimti Tiekėjo siūlomą Šutarties įvykdymo užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip 
per 3 (tris) darbo dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
10.5. Šutarties įvykdymo užtikrinime bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti 
ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Tiekėjo Šutartyje nustatytų prievolių 
pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą arba netinkamą vykdymą gavimo dienos, sumokėti Pirkėjui Šutarties 
įvykdymo užtikrinime nurodytą sumą, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą.   
10.6. Šutarties įvykdymo užtikrinime negali būti nurodyta, kad bankas (draudimo bendrovė) atsako tik už tiesioginių 
nuostolių atlyginimą. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 
Pirkėjas pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodo, kad Šutarties įvykdymo užtikrinimo suma jam priklauso dėl 
to, kad Tiekėjas iš dalies ar visiškai neįvykdė Šutarties ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės. Pirkėjas 
neįsipareigoja įrodyti realiai patirtų nuostolių ir Tiekėjas, pasirašydamas Šutartį ir pateikdamas Šutarties įvykdymo 
užtikrinimą, patvirtina, kad Šutarties įvykdymo užtikrinimo suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo 
nuostoliais.  
10.7. Šutarties įvykdymo užtikrinimas turi įsigalioti ne vėliau negu jo pateikimo Pirkėjui dieną.  
10.8. Šutarties įvykdymo užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
10.9. Šutarties įvykdymo užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti 
pateiktas vertimas į lietuvių kalbą).  
10.10. Šutarties įvykdymo užtikrinime nurodytas jo galiojimo terminas turi būti ne trumpesnis nei nurodytas 
Špecialiosiose sąlygose.  
10.11. Jeigu Šutarties trukmė yra ilgesnė nei 1 (vieneri) metai, Tiekėjas turi teisę pateikti 1 (vienerius) metus galiojantį 
Šutarties įvykdymo užtikrinimą, tačiau privalo pratęsti Šutarties įvykdymo užtikrinimo terminą arba pateikti naują 
Šutarties įvykdymo užtikrinimą ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų iki Šutarties įvykdymo užtikrinimo 
galiojimo termino pabaigos. 
10.12. Jeigu Šutartyje nustatytomis sąlygomis Prekių pristatymo terminas yra pratęsiamas arba nukeliamas dėl 
Šutarties sustabdymo arba pristatyti Prekes arba taisyti Prekių trūkumus yra vėluojama, Tiekėjas privalo užtikrinti 
Šutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimą visą Šutarties galiojimo laikotarpį ir ne vėliau kaip iki Šutarties įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo termino pabaigos privalo Pirkėjui pateikti naują arba pratęstą Šutarties įvykdymo užtikrinimą. 
10.13. Tiekėjui laiku nepratęsus Šutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino arba nepateikus naujo Šutarties 
įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę reikalauti Špecialiosiose sąlygose nustatyto dydžio netesybų už kiekvieną 
pradelstą dieną.  
10.14. Pirkėjas nepriima Šutarties įvykdymo užtikrinimo ir (ar) laiko jį negaliojančiu, ir (ar) kreipiasi į Tiekėją dėl 
naujo Šutarties įvykdymo užtikrinimo pateikimo Pirkėjui, o Tiekėjas privalo Šutarties įvykdymo užtikrinimą pateikti 
per trumpiausiai įmanomą terminą, jei Šutarties įvykdymo užtikrinimas neatitinka Šutartyje keliamų reikalavimų arba 
Pirkėjas turi informacijos, susijusios su Šutarties įvykdymo užtikrinimą išdavusio banko (draudimo bendrovės) 



 

 

veiklos sustabdymu arba galimu veiklos sustabdymu (įskaitant nemokumą, likvidavimą ar teisinės apsaugos taikymo 
procedūras).  
10.15. Jei Tiekėjas pažeidžia Šutartimi nustatytus įsipareigojimus, dalinai ar visiškai įsipareigojimų nevykdo (ar juos 
vykdo ne pagal Šutarties sąlygas), Pirkėjas gali pasinaudoti Šutarties įvykdymo užtikrinimu. Tiekėjas, siekdamas toliau 
vykdyti Šutarties įsipareigojimus, privalo per 10 (dešimt) darbo dienų nuo pranešimo apie Šutarties įvykdymo 
užtikrinimo sumokėjimą Pirkėjui pranešimo gavimo dienos pateikti Pirkėjui naują Špecialiosiose sąlygose nurodyto 
dydžio Šutarties įvykdymo užtikrinimą.  
10.16. Pirkėjas gali pasinaudoti Šutarties įvykdymo užtikrinimu, esant bet kuriai iš žemiau nurodytų aplinkybių:   
10.16.1. Tiekėjas neįvykdė, nevykdo arba netinkamai vykdo savo įsipareigojimus pagal Šutartį;   
10.16.2. Tiekėjas per protingai nustatytą laikotarpį neįvykdo Pirkėjo nurodymo ištaisyti Prekių trūkumus;   
10.16.3. jei dėl bet kokių Tiekėjo veiksmų (veikimo ar neveikimo) Pirkėjas patyrė nuostolius (įskaitant, bet 
neapribojant, papildomas išlaidas, negautas pajamas ar kitus tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, delspinigius ir 
(arba) baudas (jei tai yra numatyta Špecialiosiose sutarties sąlygose);   
10.16.4. Tiekėjas be pateisinamos priežasties (ne Šutartyje nustatytais atvejais) vienašališkai nutraukia Šutartį.  
 

11.  SUTARTIES KAINA IR JOS PERSKAIČIAVIMAS 
 

11.1. Šutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Šutarties sąlygas, 
įskaitant visus Šusitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Špecialiosiose 
sąlygose. 
11.2. Pradinės sutarties vertė yra nurodyta Špecialiosiose sąlygose. 
11.3. Laikoma, kad į Šutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat 
su tinkamu šioje Šutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias 
išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Šutartyje numatytus įsipareigojimus. 
11.4. Šutarties kainos peržiūra atliekama Špecialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
 

12.  ATSISKAITYMO TVARKA 
 

12.1.  Išankstinis mokėjimas (avansas) (jei taikoma) 
 

12.1.1. Bendrųjų sąlygų 12.1 poskyrio sąlygos taikomos tuo atveju, jei Špecialiosiose sąlygose yra nurodyta, kad 
Tiekėjui mokamas išankstinis mokėjimas (avansas) (toliau – Avansas).  
12.1.2. Pirkėjas sumoka Tiekėjui ne didesnį kaip Špecialiosiose sąlygose nurodyto dydz io Avansą. 
12.1.3. Jei Špecialiosiose sąlygose to reikalaujama, Tiekėjas, norėdamas gauti Avansą, kreipdamasis dėl Avanso 
išmokėjimo, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Šutarties įsigaliojimo dienos kartu su išankstinio 
mokėjimo sąskaita Pirkėjui turi pateikti Avanso užtikrinimą – banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo 
draudimo raštą arba kitą sutartinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą ne mažesnei kaip Špecialiosiose sąlygose 
prašomo Avanso dydžio sumai (toliau – Avanso užtikrinimas).  
Pastaba. Kai Špecialiosiose sąlygose nurodoma, kad Pirkėjas reikalauja pateikti kredito unijos išduotą Avanso 
užtikrinimą, šio poskyrio nuostatos taikomos pagal poreikį ir Pirkėjas gali nusimatyti papildomus reikalavimus 
Špecialiosiose sąlygose tokio Avanso užtikrinimo pateikimui, atitinkančius įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatas. 
12.1.4. Prieš pateikdamas Avanso užtikrinimą, Tiekėjas gali prašyti Pirkėjo patvirtinti, kad Pirkėjas sutinka priimti 
Tiekėjo siūlomą Avanso užtikrinimą. Tokiu atveju, Pirkėjas privalo atsakyti Tiekėjui ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas nuo Tiekėjo prašymo gavimo dienos.  
12.1.5. Avanso užtikrinimu bankas (draudimo bendrovė) privalo neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoti ne vėliau 
kaip per 15 (penkiolika) dienų nuo Pirkėjo raštiško pranešimo apie Šutarties neįvykdymą ar Šutarties nutraukimą dėl 
Tiekėjo kaltės, sumokėti Pirkėjui sumą, neviršijančią išmokėto Avanso sumos ir užtikrinimo sumos, pinigus pervedant 
į Pirkėjo sąskaitą.  
12.1.6. Bankas (draudimo bendrovė) neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. Pirkėjas 
pranešime bankui (draudimo bendrovei) nurodys, kad Avanso užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Tiekėjas iš 
dalies ar visiškai neįvykdė Šutarties sąlygų ir (arba) ji buvo nutraukta dėl Tiekėjo kaltės ir Tiekėjas negrąžino Avanso.   
12.1.7. Avanso užtikrinimo suma turi būti nurodoma ir išmokama eurais.  
12.1.8. Avanso užtikrinimas turi būti surašytas lietuvių arba kita kalba (esant Pirkėjo prašymui, turi būti pateiktas 
vertimas į lietuvių kalbą).  
12.1.9. Avanso užtikrinimas, neatitinkantis šiame Šutarties poskyryje nustatytų reikalavimų, nebus priimamas.  



 

 

12.1.10. Jei Šutarties vykdymo metu Avanso užtikrinimą išdavęs bankas (draudimo bendrovė) negali įvykdyti savo 
įsipareigojimų, Pirkėjas gali raštu pareikalauti Tiekėjo per 10 (dešimt) darbo dienų pateikti naują Avanso užtikrinimą, 
tokiomis pačiomis sąlygomis kaip ir ankstesnysis.  
12.1.11. Pirkėjas sumoka Tiekėjui avansą per Špecialiosiose sąlygose numatytą terminą nuo išankstinio mokėjimo 
sąskaitos ir Avanso užtikrinimo (jei taikoma) gavimo dienos. Šumokėto avanso suma išskaitoma iš mokėtinos sumos.  
12.1.12. Nutraukus Šutartį, Tiekėjas privalo grąžinti Pirkėjui gautą Avansą per 5 (penkias) darbo dienas (jeigu dalis 
Prekių pristatyta, Pirkėjas jas yra priėmęs ir jomis gali naudotis pagal paskirtį – grąžinama ta Avanso dalis, kuri viršija 
Pirkėjo priimtų Prekių kainą). Jei Tiekėjas negrąžina gauto Avanso, Pirkėjas pasinaudoja Avanso užtikrinimu (jei 
taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Bendrųjų sąlygų 12.1.3 punktas, Tiekėjas turi sumokėti Špecialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio netesybas, skaičiuojamas nuo grąžintinos Avanso sumos už laikotarpį nuo Avanso 
išmokėjimo iki jo grąžinimo. 
 

12.2.  Mokėjimų tvarka 
 

12.2.1. Tiekėjas išrašo Šąskaitą tik Šalims pasirašius Prekių perdavimo–priėmimo aktą, jeigu kitaip nenumatyta 
Špecialiosiose sąlygose: 
12.2.1.1. elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda 
paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Tiekėjas gali pateikti 
pasirinktomis priemone mis; 
12.2.1.2. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Tiekėjas gali 
teikti tik naudodamasis Šąskaitų administravimo bendrosios informacine s sistemos (toliau – SABIS) priemone mis. 
12.2.2. Pirkėjas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos ŠABIŠ 
priemonėmis, is skyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios pade ties atveju yra informacine s sistemos ŠABIŠ 
paz eidimų, de l kurių negalimas Pirke jo ir Tieke jo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis ŠABIŠ. 
12.2.3. Išankstinio mokėjimo sąskaitas (jeigu Špecialiosiose sąlygose yra numatytas Avanso mokėjimas) Tiekėjas 
privalo pateikti šiame Šutarties poskyryje nustatyta tvarka. 
12.2.4. Pirkėjas atlieka mokėjimus už Prekes Špecialiosiose sąlygose nustatytais terminais. 
12.2.5. Už mokėjimų pagal Šutartį vėlavimus, Pirkėjui taikomos netesybos Špecialiosiose sąlygose nustatyta tvarka. 
12.2.6. Jei Prekės pristatomos dalimis, aukščiau nurodyta atsiskaitymo tvarka galioja kiekvienai tokiai daliai, jei 
Špecialiosiose sąlygose nenustatyta kitaip. 
12.2.7. Jeigu Šalys sudaro trišalį susitarimą su subtiekėju, Pirkėjas privalo pervesti subtiekėjui mokėtiną sumą į 
subtiekėjo banko sąskaitą, nurodytą trišaliame susitarime, o likutį pervesti į Tiekėjo banko sąskaitą po to, kai pagal 
Šutarties ir trišalio susitarimo reikalavimus sudaromas pristatytų Prekių perdavimo–priėmimo aktas ir Tiekėjas 
pateikia Šąskaitą už Prekes Pirkėjui. 
 

12.3.  Kiti atsiskaitymo klausimai 
 

12.3.1. Pirkėjas privalo pervesti mokėjimus Tiekėjui į Tiekėjo banko sąskaitą, nurodytą Špecialiosiose sąlygose. 
12.3.2. Pirkėjas turi teisę sumas, gautinas iš Tiekėjo, išskaityti iš mokėjimų Tiekėjui pagal Šutartį (vienašališkai daryti 
įskaitymus). Dėl šios priežasties Tiekėjas neturi teisės perleisti arba įkeisti reikalavimo teisių į gautinas pagal Šutartį 
sumas tretiesiems asmenims arba kitaip jomis disponuoti be Pirkėjo sutikimo. 
12.3.3. Visi mokėjimai pagal Šutartį atliekami eurais. 
12.3.4. Už pavėluotus mokėjimus pagal Šutartį mokančioji Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai Špecialiosiose sąlygose 
nurodyto dydžio netesybas. 
 

13.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA 
 

13.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies 
informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems 
tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau nurodytus 
atvejus. 
13.2.  Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 
13.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal Šutartį 
įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai yra reikalinga sutartinių teisių 
ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią 



 

 

informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti 
šioje Šutartyje. Jeigu tretieji asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 
13.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų bei kitų teisės aktų reikalavimus, įskaitant 
atvejus, kai to reikalauja viešojo administravimo subjektai, taip, kaip jie apibrėžti Lietuvos Respublikos viešojo 
administravimo įstatyme. 
13.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama 
pagal įstatymus bei kitus teisės aktus) apie būtinybę arba gautą viešojo administravimo subjekto reikalavimą atskleisti 
konfidencialią informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 
13.4. Šalis atsako: 
13.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios jos dalies 
atskleidimą ar perdavimą arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 
13.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią informaciją ar 
bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui ar naudojimui. 
13.5. Šalis nepagrįstai atskleidusi kitos Šalies konfidencialią informaciją privalo sumokėti kitai Šaliai Špecialiosiose 
sąlygose nurodyto dydžio baudą. 
 

14.  ASMENS DUOMENŲ APSAUGA 
 

14.1. Šalys įsipareigoja užtikrinti asmens duomenų saugumą bei asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai, 
vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių 
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama 
Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens 
duomenų tvarkymą, nuostatomis. 
14.2. Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti tinkamą Šutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys 
įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, 
duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo 
prievoles ir teises. 

 
15.  INTELEKTINĖ NUOSAVYBĖ 

 
15.1. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Šutartį, įskaitant intelektinės nuosavybės teises, išskyrus 
asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Pirkėjo nuosavybė, pereinanti Pirkėjui nuo Prekių 
perdavimo–priėmimo momento be jokių apribojimų, kurią Pirkėjas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti be 
atskiro Tiekėjo sutikimo tretiesiems asmenims, jei Špecialiosiose sąlygose nenumatyta kitaip ar intelektinės 
nuosavybės teisės negali būti perduodamos nuosavybės teise dėl Prekių pobūdžio ar (ir) Prekių gamintojo išimtinių 
teisių, patentų ir kt.  
15.2. Tiekėjas įsipareigoja atlyginti nuostolius Pirkėjui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl intelektinės nuosavybės 
teisių, įskaitant, bet neapsiribojant, dėl patento, prekių ženklo, pramoninio dizaino savininko (naudotojo) teisės 
(registruojamos arba ne), teisės, kylančios iš paraiškų bet kurioms minėtoms teisėms įregistruoti, autoriaus teisės, 
duomenų bazių gamintojų (sui generis) teisės, firmų, įmonių, organizacijų, verslo pavadinimų ar vardų savininkų ir 
kitos panašios teisės ar įsipareigojimai, nepriklausomai nuo to, ar jie registruoti Lietuvos Respublikoje, ar kitose 
šalyse, ar neregistruotini, kaip numatyta Šutartyje, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.  
15.3. Tiekėjas neturi teisės be išankstinio rašytinio Pirkėjo sutikimo naudoti Pirkėjo simbolių, pavadinimo ir ženklo 
reklamoje, rinkodaroje, taip pat naudotis Pirkėjo sukurtais intelektiniais veiklos rezultatais. Pažeidus reikalavimą, 
Tiekėjui taikoma Špecialiosiose sąlygose nurodyta bauda. 
 

16.  PAREIŠKIMAI IR GARANTIJOS 
 

16.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
16.1.1. yra teisėtai priimti ir galioja visi būtini sprendimai, gauti leidimai bei sutikimai, taip pat teisėtai atlikti ir galioja 
kiti teisiniai veiksmai, reikalingi Sutarties sudarymui, galiojimui ir vykdymui; 
16.1.2. sudarydama Šutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia jai taikomų įstatymų bei kitų teisės aktų, 
teismo ar arbitražo teismo sprendimų, administracinių aktų, sutarčių ar kitų prievolių pagal taikomą privatinę teisę, 
viešąją teisę, Europos Šąjungos teisę arba tarptautinę teisę; 
16.1.3. Šalies atstovas turi visus reikiamus įgaliojimus sudaryti ir įvykdyti Šutartį. Šalies atstovas, sudarydamas ir 
pasirašydamas Šutartį, nepažeidžia Šalies įstatų, nuostatų ir kitų vidaus dokumentų, Šalies valdymo ir kitų organų ir 



 

 

(ar) kreditorių teisių ir teisėtų interesų, sudarydamas Šutartį jis Šalies ir Šalies organų narių, kreditorių atžvilgiu veikia 
sąžiningai ir protingai; 
16.1.4. Šalis įvertino visas aplinkybes, turinčias esminės reikšmės Šutarties sudarymui ir jos vykdymui. Nė viena iš 
Šutartyje nurodytų sąlygų ir aplinkybių neturi neigiamos įtakos Šalies valiai sudaryti Šutartį tokiomis sąlygomis, 
kurios nurodytos Šutartyje, ir vykdyti iš Šutarties kylančius įsipareigojimus; 
16.1.5. Šutartis sudaroma vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir Šalių lygiateisiškumo principais, 
nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės 
Sutarties sudarymui ir jos vykdymui; 
16.1.6. visi Šalies pareiškimai ir garantijos yra išsamūs ir nepalieka nutylėtų jokių aplinkybių, kurios darytų šiuos 
pareiškimus ar garantijas neteisingais. 
16.2. Tiekėjas papildomai pareiškia ir garantuoja Pirkėjui, kad Tiekėjas, subtiekėjai, jungtinės veiklos partneriai ir 
specialistai turi galiojančius ir teisėtus visus įstatymuose bei kituose teisės aktuose numatytus leidimus, licencijas, 
atestatus, teisės pripažinimo dokumentus, reikalingus vykdant Šutartį. 
16.3. Tiekėjas pareiškia, kad parduodamų Prekių disponavimo, valdymo ir naudojimosi teisės nėra apribotos ir jokie 
tretieji asmenys neturi pretenzijų į Šutartimi perduodamas Prekes (įkeitimai, areštai ar pan.). 
16.4. Tieke jas įsipareigoja vykdant Šutartį laikytis aplinkos apsaugos, socialine s ir darbo teise s įpareigojimų, nustatytų 
Europos Šąjungos ir nacionaline je teise je, kolektyvine se sutartyse ir VPĮ 5 priede nurodytose tarptautine se 
konvencijose. 
 

17.  BENDRIEJI ATSAKOMYBĖS KLAUSIMAI 
 

17.1. Netesybų sumokėjimas už vėlavimą ar pareigų pagal Šutartį pažeidimą neatleidžia Šalies nuo Šutartyje numatytų 
jos pareigų vykdymo. 
17.2. Netesybų sumokėjimas ir (ar) Šutarties įvykdymo užtikrinimo gavimas nepanaikina Šalies teisės reikalauti, kad 
kita Šalis kompensuotų jos patirtus nuostolius. Šioje Šutartyje nustatytos netesybos yra laikomos minimaliais, 
neįrodinėtinais Šalių nuostoliais. Kiekviena iš Šalių turi teisę gauti iš kitos Šalies nuostolių, atsiradusių dėl kitos Šalies 
netinkamo įsipareigojimų pagal Šutartį vykdymo ar nevykdymo, neviršijant Pradinės sutarties vertės, jei teisės aktai 
nenumato, kad privalo būti kompensuota didesnė suma. Šiame punkte numatytas atsakomybės ribojimas netaikomas, 
jei žala atsirado dėl konfidencialumo įsipareigojimų, asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų ar 
intelektinės nuosavybės teisių pažeidimo. 
17.3. Tuo atveju, jei paaiškėja, kad kuris nors iš šioje Šutartyje pateiktų pareiškimų ar garantijų buvo iš esmės 
neteisingas, melagingas ar klaidinantis, Šalis pažeidėja nukentėjusiai Šaliai privalo atlyginti visus nuostolius, kuriuos 
nukentėjusioji Šalis patyrė dėl tokio neteisingo, melagingo ar klaidinančio pareiškimo ar garantijos. 
17.4. Šioje Šutartyje numatytos teisių gynybos priemonės neapriboja Šalių teisės pasinaudoti kitomis teisėtomis teisių 
gynybos priemonėmis. 
17.5. Atsakomybės apribojimai pagal Šutartį netaikomi, kai žala padaroma tyčia arba dėl didelio neatsargumo, 
padaroma neturtinė žala, sužalojama sveikata ar atimama gyvybė, taip pat kai padaroma žala (nuostoliai) tretiesiems 
asmenims, įskaitant atvejus, jeigu vienos Šalies padarytą žalą tretiesiems asmenims atlygina kita Šalis. 
17.6. Pasibaigus Šutarties galiojimui, Šalys neatleidžiamos nuo atsakomybės už Šutarties pažeidimą. Pasibaigus 
Šutarties galiojimui, Šalys nepraranda teisės reikalauti atlyginti dėl Šutarties nevykdymo patirtus nuostolius bei 
sumokėti netesybas. 
17.7. Jeigu Šutartis nutraukiama dėl esminio Šutarties pažeidimo pagal Bendrųjų sąlygų 22.2.1 papunktį ir (ar) 
Tiekėjas esminę Šutarties sąlygą, nurodytą Špecialiųjų sąlygų 10 skyriuje, vykdo su dideliais ar nuolatiniais trūkumais, 
Tiekėjas įtraukiamas į nepatikimų tiekėjų sąrašą VPĮ 91 straipsnyje nustatyta tvarka. Atvejai, kuomet laikoma, kad 
esminė Šutarties sąlyga vykdoma su dideliais arba nuolatiniai trūkumais nurodyti Špecialiųjų sąlygų 10 skyriuje. 
Esminės Šutarties sąlygos vykdymas su dideliais arba nuolatiniais trūkumais gali būti pripažįstamas ir kitais, 
Špecialiosiose sąlygose nenurodytais, atvejais, įvertinus konkrečias esminės Šutarties sąlygos netinkamo vykdymo 
aplinkybes.  

 
18.  NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 
18.1. Atsakomybė pagal Šutartį netaikoma, taip pat Šalys gali būti visiškai ar iš dalies atleistos nuo civilinės 
atsakomybės šiais pagrindais: 
18.1.1. dėl nenugalimos jėgos (force majeure) – taikomos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnio ir 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo” patvirtintų taisyklių nuostatos; 



 

 

18.1.2. dėl Europos Šąjungos valstybių veiksmų – kai prievolę pagal Šutartį įvykdyti neįmanoma dėl privalomų ir 
nenumatytų Europos Šąjungos valstybės institucijų veiksmų (aktų), kurių Šalys neturėjo teisės ginčyti ir šie veiksmai 
negalėjo būti iš anksto numatyti. 
18.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes 
nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama 
įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas 
pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti kitai Šaliai atitinkamą 
pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 
18.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento arba, 
jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo 
arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, 
kad nebuvo jokio pranešimo. 
18.4. Jeigu nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės tęsiasi ilgiau negu 1 (vieną) mėnesį nuo pranešimo apie jas 
gavimo dienos, bet kuri Šalis gali nutraukti Šutartį apie tai pranešusi kitai šaliai prieš 5 (penkias) darbo dienas. 
Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia 
savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams. 
 

19.  SUTARTIES NUOSTATŲ NEGALIOJIMAS 
 

19.1. Jeigu kuri nors Šutarties nuostata yra arba tampa dalinai ar pilnai negaliojanti, Šalys privalo kuo skubiau sudaryti 
Šusitarimą, ir juo pakeisti negaliojančią nuostatą kita nuostata, kuri, kiek tai yra įmanoma, turėtų tokį patį ekonominį 
ir teisinį efektą, kokio buvo siekta susitariant dėl negaliojančios Šutarties nuostatos. Tokia negaliojanti nuostata 
nedaro negaliojančiomis kitų Šutarties nuostatų, jeigu tai nepažeidžia įstatymų bei kitų teisės aktų ir galima daryti 
prielaidą, kad Šutartis būtų buvusi teisėtai sudaryta ir neįtraukus nuostatos, kuri yra negaliojanti. 
19.2. Jeigu Špecialiosiose sąlygose numatytas Bendrųjų sąlygų nuostatos pakeitimas yra arba tampa dalinai ar pilnai 
negaliojantis, negali būti taikoma tos Bendrųjų sąlygų nuostatos redakcija, buvusi iki pakeitimo. Tokiu atveju Šalys 
privalo veikti pagal Bendrųjų sąlygų 19.1 punktą. 
 

20.  SUTARTIES PAKEITIMAI 
 

20.1. Šutarties sąlygos Šutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Šutarties sąlygas, kurių 
keitimas numatytas Šutartyje ir (ar) galimas vadovaujantis VPĮ nuostatomis. 
20.2. Šutarties pakeitimai įforminami Šalims sudarant Šusitarimą. 
20.3. Šalis, inicijuojanti Šusitarimą, privalo pateikti kitai Šaliai pranešimą dėl Šutarties pakeitimo bei pagrindimą dėl 
to, jog yra faktinis ir teisinis pagrindas sudaryti Šusitarimą. Kita Šalis per 5 (penkias) darbo dienas (arba per kitą Šalių 
raštu sutartą terminą) privalo išanalizuoti ir įvertinti gautą informaciją, pateikti savo pastabas ir pasiūlymus, pagrįstus 
Sutarties arba imperatyviomis įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatomis. 
20.4. Šusitarimai įsigalioja nuo jų sudarymo, jei Šusitarime nenurodyta kitaip. Šusitarimą Pirkėjas privalo paviešinti 
VPĮ 33 ir 86 straipsniuose nustatyta tvarka. 
20.5. Špecialiosiose sąlygose nurodytų duomenų apie kontaktinius asmenis bei rekvizitų pasikeitimas nelaikomas 
Šutarties pakeitimu (išskyrus Tiekėjo, jungtinės veiklos Partnerio, subtiekėjo ar specialisto pakeitimą kitu asmeniu) ir 
Šalis turi pakeisti tuos duomenis vienašališkai, informuodama apie tai kitą Šalį. Bet kuriuo atveju Šutarties pakeitimu 
negali būti iš esmės keičiama Šutartis. 
 

21.  SUTARTIES SUSTABDYMAS 
 

21.1. Nesant Tiekėjo kaltės ir esant aplinkybėms, kurių Šutarties Šalis negalėjo numatyti Šutarties sudarymo metu, dėl 
kurių Šutarties Šalis negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms, 
Šutarties šalys turi teisę inicijuoti Prekių (jų dalies) tiekimo sustabdymą iki atitinkamų aplinkybių pasibaigimo.  
21.2. Prekių (jų dalies) tiekimas gali būti stabdomas esant bent vienai iš šių aplinkybių:  
21.2.1. esant Bendrųjų sąlygų 18 skyriuje numatytoms nenugalimos jėgos aplinkybėms, sutartinių įsipareigojimų 
vykdymo terminai stabdomi nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo 
momento ir atnaujinami, kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Šutarties;  
21.2.2. Pirkėjas Šutartyje nurodyta tvarka negali priimti Prekių (pavyzdžiui, nebaigta įrengti patalpa, kurioje turi būti 
įmontuojamos Prekės), o Tiekėjas dėl to negali vykdyti Šutarties;  
21.2.3. dėl nenumatytų prekių, paslaugų ir (ar) darbų, susijusių su perkamu objektu, kurių poreikis paaiškėjo tik 
vykdant Šutartį;  



 

 

21.2.4. ne dėl Pirkėjo kaltės vėluoja kitos Pirkėjo pirkimo sutarties, turinčios tiesioginės įtakos šiai Šutarčiai, 
vykdymas;   
21.2.5. esant įrodymais pagrįstoms kliūtims ar trukdymams, sukeltiems Tiekėjui kitų trečiųjų asmenų ne dėl Tiekėjo 
ne laiku ar netinkamai pagal Šutarties sąlygas ir tvarką įvykdytų sutartinių įsipareigojimų;  
21.2.6. pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Šutarties vykdymui;  
21.2.7. sutartinių įsipareigojimų stabdymo būtinybė atsirado dėl sustabdyto / perskirstyto / negauto ir panašiai 
Pirkėjo Prekių pirkimui skirto finansavimo arba finansavimo trūkumo;  
21.2.8. dėl teisminių (arbitražinių) ginčų su Pirkėju ar trečiaisiais asmenimis, kurių dalykas yra tiesiogiai susijęs su 
Sutarties vykdymu.  
21.3. Jei Prekių (jų dalies) tiekimo stabdymas atliekamas dėl Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytų aplinkybių ir 
tęsiasi ne ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, toks stabdymas laikomas Šutarties keitimu joje numatytomis sąlygomis ir 
įforminamas Šutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka. 
21.4. Jei Prekių (jų dalies) stabdymas vykdomas dėl kitų aplinkybių, nenurodytų Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte ar (ir) 
Bendrųjų sąlygų 21.2 punkte nurodytos aplinkybės tęsiasi ilgiau nei 3 (tris) mėnesius ir (ar) nesilaikant šiame skyriuje 
nustatytos tvarkos, tai laikoma Šutarties keitimu, kuris turi būti atliekamas, vadovaujantis VPĮ nuostatomis ir 
įforminamas Šutarties 21.6 punkte nustatyta tvarka. 
21.5. Šutartinių įsipareigojimų vykdymas gali būti stabdomas tik Šutarties galiojimo laikotarpiu tokia tvarka: 
21.5.1. Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Tiekėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, Tiekėjas apie tai 
nedelsdamas privalo informuoti Pirkėją. Tiekėjo rašytiniame prašyme turi būti nurodyta stabdymo aplinkybė 
(Bendrųjų sąlygų 21.2 punktas) ir aplinkybės atsiradimą bei galimą terminą pagrindžiantys argumentai, objektyvūs 
faktai ir įrodymai. Pirkėjas, įvertinęs prašymą, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoja Tiekėją apie 
priimtą sprendimą dėl sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymo. Tiekėjui nepateikus konkrečių argumentų, faktų, 
pagrįstų įrodymais, Pirkėjas turi teisę raštu atsisakyti patvirtinti stabdymą.  
21.5.2. Pirkėjui raštu informavus Tiekėją ir pateikus jam argumentuotą paaiškinimą, dėl kokių aplinkybių ir kuriam 
terminui yra būtina stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminą, Tiekėjas ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas raštu informuoja Pirkėją ir patvirtina, kad sutinka su stabdymu. Tiekėjas turi teisę prieštarauti sutartinių 
įsipareigojimų vykdymo stabdymui tik tuo atveju, jei Tiekėjas savo sąskaita ir jėgomis gali pašalinti atsiradusias 
aplinkybes, dėl kurių kilo būtinybė stabdyti sutartinių įsipareigojimų vykdymą. 
21.5.3. Tiekėjas, gavęs Pirkėjo raštišką pranešimą apie stabdymą, privalo nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas po patvirtinimo išsiuntimo Pirkėjui dienos, sustabdyti sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymą. Jei 
sutartinių įsipareigojimų ar jų dalies vykdymas sustabdytas, Šalys negali vykdyti jokių jiems pagal Šutartį ar Šutarties 
dalį priskirtų įsipareigojimų. 
21.6. Šalys sutartinių įsipareigojimų vykdymo stabdymą įformina rašytiniu susitarimu, nurodant priežastis ir 
sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą, ir patvirtina Šalių įgaliotų 
atstovų parašais. Tokie susitarimai yra neatskiriama Šutarties dalis. 
21.7. Šutartinių įsipareigojimų vykdymas stabdomas ne ilgesniam kaip konkrečios, pagrįstos aplinkybės egzistavimo 
laikotarpiui. 
21.8. Šalys susitaria, kad sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas į Šutarties vykdymo terminą nėra 
įskaičiuojamas, jo metu sutartiniai įsipareigojimai nevykdomi ir už šį periodą Pirkėjas Tiekėjui nemoka jokių 
mokėjimų, baudų ar prastovų.  
21.9. Jeigu Šutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje nustatytais pagrindais, jie 
atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms arba Šalių susitarime nurodytam terminui, priklausomai 
nuo to, kuris įvyksta anksčiau. Tuo atveju, jeigu Šutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai atnaujinami anksc iau 
negu pasibaigia Š alių susitarime nurodytas sustabdymo terminas, Š alys Šutartyje numatytų prievolių įvykdymo 
terminų atnaujinimo datą įformina ras tu. 
21.10. Atnaujinus Šutarties vykdymą, neįvykdytų prievolių (jų dalies) įvykdymo terminai ir Sutarties galiojimas 
nukeliami tokiam terminui, kiek buvo likę laiko jų įvykdymui (Šutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.  
21.11. Jei sutartinių įsipareigojimų vykdymas buvo sustabdytas ilgesniam nei 3 (trijų) mėnesių laikotarpiui, praėjus 
šiam terminui, viena Šalis gali rašytiniu pranešimu kitos Šalies pareikalauti atnaujinti Šutarties vykdymą. Šaliai be 
pagrįstų aplinkybių neatnaujinus Šutarties vykdymo per 10 (dešimt) dienų nuo atitinkamo kreipimosi, kita Šalis gali 
nutraukti Šutartį, apie tai įspėjusi kitą Šalį prieš 10 (dešimt) dienų.  
 

22.  SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
 
Šutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje ir Šutartyje numatytais atvejais, įskaitant galimybę nutraukti Šutartį 
Šalių susitarimu. 
 



 

 

22.1.  Pretenzijos dėl Sutarties pažeidimų 
 

22.1.1. Jeigu Šalis pažeidžia Šutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus, kita Šalis turi teisę pareikšti jai rašytinę 
pretenziją, nurodyti, kokią Šutarties ar įstatymų bei kitų teisės aktų nuostatą ir kokiu būdu kita Šalis pažeidė bei 
nustatyti protingą terminą ištaisyti pažeidimą. 
22.1.2. Pretenziją gavusi Šalis privalo nedelsdama, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, atsakyti į pretenziją 
ir nurodyti, kokių priemonių imsis siekdama ištaisyti pažeidimą per pretenzijoje nustatytą terminą arba motyvuotai 
pasiūlyti kitą pagrįstą terminą. Tiekėjo teisė siūlyti kitą terminą nelaikoma Pirkėjo pareiga tą terminą priimti. 
Pretenziją gavusios Šalies pasiūlytasis terminas pakeičia terminą, nurodytą pretenzijoje, tik jeigu kita Šalis jį 
patvirtina.  
 

22.2.  Sutarties nutraukimas Pirkėjo iniciatyva 
 

22.2.1. Pirkėjas vienašališkai nutraukia Šutartį, įspėjęs Tiekėją raštu prieš ne trumpesnį nei 5 (penkių) dienų terminą, 
jeigu Tiekėjas padaro esminį Šutarties pažeidimą, nurodytą Špecialiosiose sąlygose ar Šutarties pažeidimą, kuris 
atitinka esminio Šutarties pažeidimo požymius, nurodytus Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Pirkėjo 
pretenziją, per pretenzijoje nurodytą terminą neištaiso pažeidimo.  
22.2.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Šutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 
10 (dešimties) dienų terminą, jeigu:  
22.2.2.1. Tiekėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas bankroto procesas ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba yra 
nemokumo tikimybė, sustabdo ūkinę veiklą ar susidaro įstatymuose ir kituose teisės aktuose nustatyta tvarka 
analogiška situacija;  
22.2.2.2. Tiekėjo padėtis pasikeičia ir jis atitinka pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą; 
22.2.2.3. pasikeičia teisės aktai, susiję su Šutarties objektu, Šutarties vykdymu, ar su Pirkėjo vykdoma veikla, kuriai 
buvo sudaryta Šutartis, ir dėl tokių pakeitimų Pirkėjas nusprendžia nutraukti Šutartį;   
22.2.2.4. Pirkėjas nusprendžia nebevykdyti veiklos, kurios vykdymui Šutartimi įsigyjamos Prekės ir Šutarties poreikis 
išnyksta;  
22.2.2.5. Pirkėjo valdymo organas priima sprendimą, dėl kurio Šutarties poreikis išnyksta;  
22.2.2.6. pasikeičia (pablogėja) Pirkėjo finansinė padėtis ar Pirkėjas negauna arba netenka finansavimo ir dėl šios 
priežasties nusprendžia nutraukti Šutartį;  
22.2.2.7. keičiasi Pirkėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo struktūra ir tai gali turėti 
įtakos tinkamam Šutarties įvykdymui arba Šutarties poreikiui;  
22.2.2.8. nebelieka perkamų Prekių poreikio;  
22.2.2.9. Pirkėjas iš pirkimų priežiūrą atliekančių institucijų gauna nurodymą ar rekomendaciją nutraukti Šutartį; 
22.2.2.10. Tiekėjas vėluoja pateikti Šutarties įvykdymo užtikrinimo pratęsimą ilgiau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo 
paskutinio Sutarties įvykdymo užtikrinimo galiojimo termino pabaigos arba atsisako jį pateikti; 
22.2.2.11. Tiekėjas atsisako pašalinti arba nepašalina Prekių trūkumų per Pirkėjo nustatytus protingus terminus; 
22.2.2.12. Tiekėjas pažeidžia Šutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Pirkėjo rašytinėje pretenzijoje 
nurodytą terminą neištaiso pažeidimo; 
22.2.2.13. Lietuvos Respublikos Vyriausybe  Nacionaliniam saugumui uz tikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo 
nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Šutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų (taikoma, 
jeigu Pirke jas veikia srityse, kurios laikomos nacionaliniam saugumui uz tikrinti strategis kai svarbių u kio sektorių 
dalimi, ar yra laikomas esminiu subjektu); 
22.2.2.14. paais ke ja VPĮ 37 straipsnio 8 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 8 dalyje nurodytos aplinkybe s. 
22.2.3. Šutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Šutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Šankcijų įstatyme ir kituose 
tarptautiniuose, Europos Šąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Šutarties 
negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.  
22.2.4. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Šutartį arba sustabdo jos 
vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Šankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos 
Šąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Šutartis 
įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas 
prievoles pagal Šutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms 
sankcijoms.  
22.2.5. Jei Šutartis nutraukiama dėl Tiekėjo esminio Šutarties pažeidimo ar Tiekėjui nepagrįstai nutraukus Šutarties 
vykdymą ne Šutartyje nustatyta tvarka, ir jeigu Špecialiosiose sąlygose nėra numatyta, kad tinkamas Šutarties 
įvykdymas yra užtikrinamas Šutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui Špecialiosiose 



 

 

sąlygose nurodyto dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Šutarties nutraukimu. Jeigu Špecialiosiose 
sąlygose yra numatyta, kad tinkamas Šutarties įvykdymas yra užtikrinamas Šutarties įvykdymo užtikrinimu, Tiekėjas 
įsipareigoja Pirkėjui sumokėti likusią dalį Špecialiosiose sąlygose nurodyto dydžio baudos ir atlyginti nuostolius, 
susijusius su Šutarties nutraukimu, kiek jų nepadengia Šutarties įvykdymo užtikrinimas. Pirkėjui pareiškus 
reikalavimą atlyginti patirtus nuostolius, baudos suma įskaitoma į nuostolių atlyginimą.  
22.2.6. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Šutartį ir kitais Špecialiosiose sąlygose (jei taikoma) ir įstatymuose 
bei kituose teisės aktuose įtvirtintais atvejais.  
22.2.7. Šutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Šutarties nutraukimą terminas.   
22.2.8. Tais atvejais, kai Tiekėjas pašalina pažeidimą ar išnyksta aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Šutarties 
nutraukimo procedūra, Šutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas apie Šutarties nutraukimą netenka galios, jei 
Tiekėjas pateikia informaciją apie paz eidimo pas alinimą ar is nykusias aplinkybes, de l kurių buvo inicijuota Šutarties 
nutraukimo procedu ra.  
 

22.3.  Sutarties nutraukimas Tiekėjo iniciatyva 
 

22.3.1. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Šutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 30 (trisdešimties) 
dienų terminą, jeigu Pirkėjas pažeidžia atsiskaitymo su Tiekėju terminus (išskyrus atvejus, kai Pirkėjas naudojasi savo 
teise sulaikyti mokėjimus), ir Pirkėjo skola Tiekėjui viršija 20 (dvidešimt) proc. Pradinės sutarties vertės ir Pirkėjas, 
gavęs Tiekėjo pretenziją, per 30 (trisdešimt) dienų nesumoka Tiekėjui mokėtinų sumų.  
22.3.2. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Šutartį, įspėjęs Pirkėją raštu prieš ne trumpesnį nei 10 (dešimties) 
dienų terminą, jeigu: 
22.3.2.1. Pirkėjui yra iškelta bankroto byla, pradėtas procesas dėl bankroto ne teismo tvarka, jis tampa nemokus arba 
yra nemokumo tikimybė, Pirkėjas sustabdo veiklą, arba įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka 
susidaro analogiška situacija; 
22.3.2.2. Pirkėjas pažeidžia Šutartį arba įstatymus bei kitus teisės aktus ir per Tiekėjo rašytinėje pretenzijoje nurodytą 
terminą neištaiso pažeidimo, išskyrus Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nustatytą atvejį.  
22.3.3. Jeigu Bendrųjų sąlygų 22.3.1 punkte nurodytos aplinkybės yra susijusios tik su atskira dalimi arba atskiru 
Susitarimu, Tiekėjas turi teisę nutraukti Šutartį tik tos dalies atžvilgiu arba nutraukti tik tokį Šusitarimą.  
22.3.4. Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Šutartį ir kitais įstatymuose bei kituose teisės aktuose įtvirtintais 
atvejais.  
22.3.5. Jei Sutartis nutraukiama dėl Pirkėjo esminio Šutarties pažeidimo ar Pirkėjui nepagrįstai nutraukus Šutarties 
vykdymą ne Šutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Špecialiosiose sąlygose nurodyto 
dydžio baudą ir atlyginti nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 
22.3.6. Šutartis laikoma nutraukta kitą dieną po to, kai pasibaigia įspėjimo apie Šutarties nutraukimą terminas.  
22.3.7. Tais atvejais, kai per įspėjimo apie Šutarties nutraukimą terminą Pirkėjas pašalina pažeidimą arba išnyksta 
aplinkybės, dėl kurių buvo inicijuota Šutarties nutraukimo procedūra, Šutartis negali būti nutraukiama ir įspėjimas 
apie Šutarties nutraukimą netenka galios, jei Pirkėjas pateikia informaciją apie pažeidimo pašalinimą ar išnykusias 
aplinkybes, dėl kurių buvo inicijuota Šutarties nutraukimo procedūra.  
 

22.4.  Šalių teisės ir pareigos Sutarties nutraukimo atveju 
 

22.4.1. Šutarties nutraukimas neturi įtakos ginčų nagrinėjimo tvarką nustatančių Šutarties sąlygų ir kitų Šutarties 
sąlygų, kurios pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo, galiojimui.  
22.4.2. Nutraukus Šutartį, Šalys privalo:  
22.4.2.1. įsitikinti, jog iki Šutarties nutraukimo dienos pristatytos Prekės ir kiti atlikti veiksmai atitinka Šutarties 
reikalavimus ir Šalys dėl to viena kitai nebereikš pretenzijų;  
22.4.2.2. atsiskaityti už iki Šutarties nutraukimo pristatytas Prekes, atitinkančias Šutarties reikalavimus;  
22.4.2.3. per 10 (dešimt) dienų nuo pranešimo apie Šutarties nutraukimą gavimo dienos ar Šusitarimo dėl Šutarties 
nutraukimo sudarymo dienos perduoti viena kitai visus dokumentus, kuriuos buvo būtina perduoti pagal Šutarties 
nuostatas.  
 

23.  PREKIŲ MODELIO AR GAMINTOJO KEITIMAS 
 

23.1. Tiekėjas turi teisę keisti Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jei yra visos toliau nurodytos sąlygos: 
23.1.1. jei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės nebegaminamos ar iš esmės sutriko jų tiekimas ir gautas gamintojo 
patvirtinimas ir (ar) Prekės, jų gamintojas kelia grėsmę nacionaliniam saugumui ir (ar) Prekių tiekimas prieštarauja 



 

 

Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Šankcijų įstatyme 
ir (ar) Prekės, jų sudedamosios dalys ar (ir) gamintojas neatitinka VPĮ 45 straipsnio 21 dalies nuostatų; 
23.1.2. jei keičiamos Prekės visiškai atitinka visus pirkimo dokumentų reikalavimus, yra ne prastesnės, o lygiavertės 
ar geresnės kokybės nei Tiekėjo pasiūlyme nurodytos Prekės ir Tiekėjas pateikia tai patvirtinančius dokumentus. Jeigu 
pirkimo procedūrų metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, pristatomos Prekės turi būti ne prastesnės 
kokybės nei pateikti pavyzdžiai; 
23.1.3. jei Tiekėjas, ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) dienų iki numatomo Prekių keitimo, pateikė Pirkėjui rašytinį 
prašymą su keitimą pagrindžiančiais dokumentais bei gavo Pirkėjo rašytinį sutikimą. Pirkėjas turi teisę nesutikti su 
Prekės keitimu ir turi teisę nutraukti Šutartį, jei Tiekėjas nepateikė įrodymų ar jų pateikimas nepagrindžia keičiamos 
Prekės atitikimo pirkimo dokumentams ir lygiavertiškumo ar geresnės kokybės nei Šutartyje nurodytos Prekės; 
23.1.4. Šalys sudarė rašytinį Šusitarimą prie Šutarties dėl Prekių keitimo. 
23.2. Šiame Bendrųjų sąlygų skyriuje nurodytu atveju Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei pasiūlyme 
nurodytą kainą. 
 

24.  BENDRAVIMO TVARKA IR KALBA 
 

24.1. Šutartis sudaroma lietuvių kalba. Jeigu Šutartis ar kuris nors ją sudarantis dokumentas sudaromas kita kalba 
arba išverčiamas į kitą kalbą, visais atvejais autentišku laikomas tik lietuvių kalba parengtas Šutarties tekstas (jei yra 
neatitikimų, pirmenybė teikiama lietuvių kalba parengtam tekstui). 
24.2. Jeigu Šalis praneša kitai Šaliai apie savo naujus kontaktinius duomenis, tai po to, kai kita Šalis gauna tokį 
pranešimą, ji visus remiantis Šutartimi siunčiamus pranešimus ir informaciją turi siųsti pagal naujuosius kontaktinius 
duomenis. Jei Šalis nepraneša apie kontaktinių duomenų pasikeitimą arba kol kita Šalis negauna tokio pranešimo, 
pranešimo išsiuntimas pagal paskutinius Šaliai žinomus kontaktinius duomenis laikomas tinkamu. 
24.3. Jeigu pranešimas yra įteikiamas asmeniškai arba siunčiamas paštu ar per kurjerį, jis turi būti įteikiamas 
pasirašytinai ir laikomas gautu gavimo patvirtinime nurodytą dieną. 
24.4. Jeigu pranešimas siunčiamas el. paštu, laikoma, kad Šalis jį gavo kitą darbo dieną. 
24.5. Jeigu pranešimas siunčiamas keliais skirtingais būdais, laikoma, kad gavėjas jį gavo tada, kai jis gavo pirmesnįjį 
pranešimą. 
 

25.  PRETENZIJOS IR GINČŲ SPRENDIMAS 
 

25.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Šutarties arba susiję su Šutartimi, jos pažeidimu, 
nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų arba jų įgaliotų asmenų. 
25.2. Jeigu Šalys neišsprendžia ginčo derybų būdu tuomet toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios 
Sutarties arba susijęs su ja ar jos pažeidimu, nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos 
Respublikos teismuose Lietuvos Respublikos įstatymuose nustatyta tvarka. 
25.3. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Šutartį. 
 

__________________________ 
 
 
 


